
Binnen drie maanden na ontvangst van het verslag laat de Regering het ter informatie aan het Parlement
toekomen.

TITEL XIII. — SLOTBEPALING

Art. 153. Dit decreet treedt in werking op de dag van zijn bekendmaking in het Belgisch Staatsblad, met
uitzondering van artikel 11, § 3, dat op 1 januari 2022 in werking treedt.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 14 maart 2019.

De Minister-President, belast met Gelijke kansen en Vrouwenrechten,
R. DEMOTTE

De Vice-Presidente en Minister van Cultuur en Kind,
A. GREOLI

De Vice-President, Minister van Hoger Onderwijs, Onderwijs voor sociale promotie, Onderzoek en Media,
J.-Cl. MARCOURT

De Minister van Jeugd, Hulpverlening aan de Jeugd, Justitiehuizen, Sport en Promotie van Brussel, belast met het
toezicht op de Franse Gemeenschapscommissie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest,

R. MADRANE

De Minister van Onderwijs,
M.-M. SCHYNS

De Minister van Begroting, Ambtenarenzaken en Administratieve Vereenvoudiging,
A. FLAHAUT

Nota
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REGION DE BRUXELLES-CAPITALE — BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

GEMEENSCHAPPELIJKE GEMEENSCHAPSCOMMISSIE
VAN BRUSSEL-HOOFDSTAD

[C − 2019/30198]

14 MAART 2019. — Ordonnantie tot wijziging van de organieke wet
van 8 juli 1976 betreffende de openbare centra voor maatschappe-
lijk welzijn

De Verenigde Vergadering heeft aangenomen en Wij, Verenigd
College, bekrachtigen hetgeen volgt :

Artikel 1. Deze ordonnantie regelt een aangelegenheid als bedoeld
in artikel 135 van de Grondwet.

Art. 2. In artikel 6 van de organieke wet van 8 juli 1976 betreffende
de openbare centra voor maatschappelijk welzijn, laatstelijk gewijzigd
bij de wet van 5 augustus 1992, wordt paragraaf 1 vervangen als volgt :

« § 1. Het openbaar centrum voor maatschappelijk welzijn wordt
bestuurd door een raad voor maatschappelijk welzijn bestaande uit :

– 11 leden voor een bevolking tot en met 50.000 inwoners;

– 13 leden voor een bevolking van 50.001 tot en met 150.000 inwo-
ners;

– 15 leden voor een bevolking van meer dan 150.000 inwoners.

Elk werkend lid heeft een of meer opvolgers. ».

Art. 3. In artikel 7 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van
5 augustus 1992 en bij de ordonnantie van 28 april 2000, worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

1° in het eerste lid worden de woorden « artikel 66 van de
gemeentekieswet » vervangen door de woorden « artikel 65 van het
Brussels gemeentelijk Kieswetboek »;

2° het tweede en derde lid worden opgeheven.

COMMISSION COMMUNAUTAIRE COMMUNE
DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2019/30198]

14 MARS 2019. — Ordonnance modifiant la loi du 8 juillet 1976
organique des centres publics d’action sociale

L’Assemblée réunie a adopté et Nous, Collège réuni, sanctionnons ce
qui suit :

Article 1er. La présente ordonnance règle une matière visée à
l’article 135 de la Constitution.

Art. 2. Dans l’article 6 de la loi du 8 juillet 1976 organique des
centres publics d’action sociale, modifié en dernier lieu par la loi du
5 août 1992, le paragraphe 1er est remplacé par ce qui suit :

« § 1er. Le centre public d’action sociale est administré par un conseil
de l’action sociale composé de :

– 11 membres pour une population jusqu’à 50.000 habitants inclus;

– 13 membres pour une population de 50.001 à 150.000 habitants
inclus;

– 15 membres pour une population de plus de 150.000 habitants.

Chaque membre effectif a un ou plusieurs suppléants. ».

Art. 3. À l’article 7 de la même loi, modifié par la loi du 5 août 1992
et par l’ordonnance du 28 avril 2000, les modifications suivantes sont
apportées :

1° dans l’alinéa 1er, les mots « article 66 de la loi électorale
communale » sont remplacés par les mots « article 65 du Code électoral
communal bruxellois »;

2° les alinéas 2 et 3 sont abrogés.
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Art. 4. In artikel 8 van dezelfde wet wordt het eerste lid vervangen
als volgt :

« Werkende leden van de raad voor maatschappelijk welzijn mogen
geen bloed- of aanverwanten zijn tot en met de tweede graad, noch
door de echt verbonden zijn of door een verklaring van wettelijke
samenwoning zoals bedoeld in artikel 1475 van het Burgerlijk Wet-
boek. ».

Art. 5. In artikel 9 van dezelfde wet, laatstelijk gewijzigd bij de
ordonnantie van 3 juni 2003, worden de volgende wijzigingen aange-
bracht :

1° in het eerste lid, a), worden de woorden « de gouverneur »
opgeheven;

2° in de Nederlandstalige tekst wordt het tweede lid vervangen als
volgt :

« De bepalingen van het eerste lid, a) tot d), zijn eveneens van
toepassing op de niet-Belgische onderdanen van de Europese Unie die
in België verblijven voor de uitoefening in een andere lidstaat van de
Europese Unie van ambten die gelijkwaardig zijn aan die bedoeld in
deze bepalingen. ».

Art. 6. In artikel 11 van dezelfde wet, laatstelijk gewijzigd bij de
ordonnantie van 26 oktober 2006, worden de paragrafen 1 tot 4
vervangen als volgt :

« § 1. De leden van de raad voor maatschappelijk welzijn worden
gekozen door de gemeenteraad van de gemeente die de gebiedsom-
schrijving van het centrum vormt. Minstens één derde van de gekozen
leden zijn van verschillend geslacht. De burgemeester kondigt onmid-
dellijk de verkiezingsuitslag af.

De kandidaat-werkende leden en de kandidaat-opvolgers worden
schriftelijk voorgedragen door één of meer gemeenteraadsleden. De
voorgedragen kandidaten stemmen in door een gedagtekende en
ondertekende verklaring op de akte van voordracht. De burgemeester,
bijgestaan door de gemeentesecretaris en in tegenwoordigheid van een
gemeenteraadslid van elke politieke fractie die een kandidatenlijst
indient, neemt de akten van voordracht in ontvangst de tiende dag voor
de vergadering van de gemeenteraad waarin de verkiezing van de
leden van de raad voor maatschappelijk welzijn plaatsvindt.

§ 2. Het Verenigd College bepaalt de nadere regels en de procedure
die in acht moeten worden genomen bij de voordracht van de
kandidaten en bij de verkiezingen.

§ 3. Op straffe van niet-ontvankelijkheid van de akte van voordracht :

1° wordt de akte van voordracht ondertekend door ten minste de
meerderheid van de verkozen gemeenteraadsleden van eenzelfde lijst.
Als de lijst slechts twee verkozenen telt, volstaat de handtekening van
één van hen. Geen van hen mag meer dan een akte van voordracht
ondertekenen;

2° bevat de akte van voordracht kandidaat-werkende leden;

3° worden de kandidaat-werkende leden genummerd op de akte van
voordracht in de volgorde waarin ze worden voorgedragen;

4° zijn twee kandidaat-werkende leden die opeenvolgend staan op
de akte van voordracht, van verschillend geslacht;

5° worden voor elk kandidaat-werkend lid eveneens kandidaat-
opvolgers voorgedragen;

6° worden de kandidaat-opvolgers eveneens genummerd op de akte
van voordracht in de volgorde waarin ze worden opgeroepen om het
werkend lid te vervangen;

7° zijn twee kandidaat-opvolgers die opeenvolgend staan op de akte
van voordracht, van verschillend geslacht. ».

Art. 7. In artikel 12 van dezelfde wet, laatstelijk gewijzigd bij de
ordonnantie van 26 oktober 2006, worden de woorden « een maandag,
ten vroegste de tweede en uiterlijk de zevende » vervangen door de
woorden « de derde maandag ».

Art. 8. In artikel 16, tweede lid, van dezelfde wet, vervangen bij de
wet van 29 december 1988, worden de woorden « Evenzo kan elk
werkend lid twee of meerdere opvolgers hebben » vervangen door de
woorden « Evenzo heeft elk werkend lid meerdere opvolgers ».

Art. 4. Dans l’article 8 de la même loi, l’alinéa 1er est remplacé par ce
qui suit :

« Les membres effectifs du conseil de l’action sociale ne peuvent être
parents ou alliés jusqu’au deuxième degré inclus, ni être unis par les
liens du mariage ou par une déclaration de cohabitation légale visée à
l’article 1475 du Code civil. ».

Art. 5. À l’article 9 de la même loi, modifié en dernier lieu par
l’ordonnance du 3 juin 2003, les modifications suivantes sont appor-
tées :

1° dans l’alinéa 1er, a), les mots « le gouverneur » sont abrogés;

2° dans la version néerlandaise, l’alinéa 2, est remplacé par ce qui
suit :

« De bepalingen van het eerste lid, a) tot d), zijn eveneens van
toepassing op de niet-Belgische onderdanen van de Europese Unie die
in België verblijven voor de uitoefening in een andere lidstaat van de
Europese Unie van ambten die gelijkwaardig zijn aan die bedoeld in
deze bepalingen. ».

Art. 6. Dans l’article 11 de la même loi, modifié en dernier lieu par
l’ordonnance du 26 octobre 2006, les paragraphes 1er à 4 sont remplacés
par ce qui suit :

« § 1er. Les membres du conseil de l’action sociale sont élus par le
conseil communal de la commune qui constitue le ressort du centre. Au
moins un tiers des membres élus sont de sexe différent. Le bourgmestre
proclame immédiatement le résultat de l’élection.

Les candidats membres effectifs et les candidats suppléants sont
présentés par écrit par un ou plusieurs conseillers communaux. Les
candidats présentés acceptent leur candidature par une déclaration
écrite, datée et signée, sur l’acte de présentation. Le bourgmestre,
assisté du secrétaire communal et en présence d’un conseiller commu-
nal de chaque groupe politique qui dépose un acte de candidature,
reçoit les actes de présentation le dixième jour avant la séance du
conseil communal au cours de laquelle a lieu l’élection des membres du
conseil de l’action sociale.

§ 2. Le Collège réuni fixe les modalités et la procédure à suivre pour
la présentation des candidats et pour les élections.

§ 3. À peine d’irrecevabilité de l’acte de présentation :

1° l’acte de présentation est signé par au moins la majorité des
conseillers communaux élus sur la même liste. Lorsque la liste ne
comporte que deux élus, la signature de l’un d’entre eux suffit. Nul ne
peut signer plus d’un acte de présentation;

2° l’acte de présentation comporte des candidats membres effectifs;

3° les candidats membres effectifs sont numérotés sur l’acte de
présentation dans l’ordre dans lequel ils sont présentés;

4° deux candidats membres effectifs qui se suivent sur l’acte de
présentation sont de sexe différent;

5° pour chaque candidat membre effectif, des candidats suppléants
sont également présentés;

6° les candidats suppléants sont également numérotés sur l’acte de
présentation dans l’ordre où ils sont appelés à remplacer le membre
effectif;

7° deux candidats suppléants qui se suivent sur l’acte de présentation
sont de sexe différent. ».

Art. 7. Dans l’article 12 de la même loi, modifié en dernier lieu par
l’ordonnance du 26 octobre 2006, les mots « un lundi, au plus tôt le
deuxième et au plus tard le septième, » sont remplacés par les mots « le
troisième lundi ».

Art. 8. Dans l’article 16, alinéa 2, de la même loi, remplacé par la loi
du 29 décembre 1988, les mots « De même, chaque membre effectif peut
avoir deux ou plusieurs suppléants » sont remplacés par les mots « De
même, chaque membre effectif a plusieurs suppléants ».
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Art. 9. In artikel 17 van dezelfde wet wordt het eerste lid vervangen
als volgt :

« Wanneer een werkend lid voor het verstrijken van zijn mandaat
ophoudt deel uit te maken van de raad voor maatschappelijk welzijn en
hij geen opvolger meer heeft, kunnen alle nog in functie zijnde
gemeenteraadsleden die de akte van voordracht van het te vervangen
lid hadden ondertekend, gezamenlijk een nieuw kandidaat-werkend
lid en tenminste twee kandidaat-opvolgers van verschillend geslacht
voordragen. In dit geval zijn deze kandidaten gekozen verklaard, de
kandidaat-opvolgers in de orde van hun nummering.

Twee kandidaat-opvolgers die opeenvolgend staan op de akte van
voordracht, zijn van verschillend geslacht. ».

Art. 10. Artikel 19 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wetten van
5 augustus 1992 en van 2 september 1992, wordt vervangen als volgt :

« Art. 19. § 1. Het mandaat van de leden van de raad voor
maatschappelijk welzijn vangt aan de eerste werkdag van de tweede
maand die volgt op de datum van de installatie van de gemeenteraad
verkozen na een volledige vernieuwing, of ten laatste de eerste dag van
de tweede maand volgend op de maand waarin de uitslag van hun
verkiezing definitief is geworden.

§ 2. De leden blijven hun mandaat uitoefenen tot de installatie van de
leden die hen opvolgen.

§ 3. Het lid dat ontslag neemt, blijft het mandaat uitoefenen tot de
opvolger of het ter plaatsvervanging verkozen lid is beëdigd.

§ 4. De opvolger of het ter plaatsvervanging verkozen lid voleindigt
het mandaat van het lid dat deze opvolgt.

§ 5. Het lid dat om medische redenen, om studieredenen of wegens
verblijf in het buitenland gedurende een minimale termijn van twaalf
weken niet aanwezig kan zijn op de vergaderingen van de raad voor
maatschappelijk welzijn en tijdelijk vervangen wil worden, richt
daartoe een schriftelijk verzoek aan de voorzitter van de raad voor
maatschappelijk welzijn.

Bij het verzoek tot tijdelijke vervanging wegens verhindering om
medische redenen zal een geneeskundig getuigschrift worden gevoegd,
dat tevens de minimale termijn van afwezigheid om medische redenen
aangeeft. Als het lid dat om medische redenen afwezig blijft, niet in
staat is om dat verzoek tot de voorzitter van de raad voor maatschap-
pelijk welzijn te richten, wordt het lid van rechtswege als verhinderd
beschouwd vanaf de derde opeenvolgende vergadering waarop hij
afwezig is en zolang het lid afwezig blijft.

Bij het verzoek tot tijdelijke vervanging wegens verhindering om
studieredenen of een verblijf in het buitenland wordt een attest
gevoegd van de onderwijsinstelling of van de opdrachtgever.

§ 6. Het lid dat ouderschapsverlof wil nemen voor de geboorte of
adoptie van een kind zal op schriftelijk verzoek van het lid, gericht aan
de voorzitter van de raad voor maatschappelijk welzijn, worden
vervangen, op zijn vroegst vanaf de zesde week vóór de vermoedelijke
datum van de geboorte of van de adoptie, tot het einde van de negende
week na de adoptie of geboorte. Op schriftelijk verzoek wordt de
onderbreking van de uitoefening van het mandaat na de negende week
verlengd met een duur die gelijk is aan die gedurende welke het lid van
de raad voor maatschappelijk welzijn zijn mandaat heeft uitgeoefend
tijdens de periode van zes weken die aan de dag van de geboorte of de
adoptie voorafgaat. In geval van geboorte of adoptie van een meerling,
kan op verzoek van het lid het verlof verlengd worden met een periode
van maximaal twee weken.

§ 7. Het lid dat, omwille van palliatief verlof of verlof voor bijstand
of verzorging van een zwaar ziek familielid tot en met de tweede graad
of van een zwaar ziek gezinslid gedurende minimaal twaalf weken, niet
aanwezig wenst te zijn op de vergaderingen van de raad voor
maatschappelijk welzijn en vervangen wil worden, richt daartoe aan de
voorzitter van de raad voor maatschappelijk welzijn een schriftelijk
verzoek, vergezeld van een verklaring op erewoord waarin het raadslid
zich bereid verklaart om bijstand of verzorging te verlenen. De naam
van de patiënt hoeft niet te worden vermeld.

§ 8. Het lid dat verhinderd is, wordt vervangen door de eerste
opvolger tijdens de volledige periode van verhindering.

De vervangingen bedoeld in de paragrafen 5, 6 en 7 zijn evenwel
slechts mogelijk nadat het te vervangen lid beëdigd werd.

Art. 9. Dans l’article 17 de la même loi, l’alinéa 1er est remplacé par
ce qui suit :

« Lorsqu’un membre effectif cesse de faire partie du conseil de
l’action sociale avant l’expiration de son mandat et qu’il n’a plus de
suppléant, tous les conseillers communaux encore en fonction qui
avaient signés l’acte de présentation du membre à remplacer peuvent
présenter un nouveau candidat membre effectif et au moins deux
candidats suppléants de sexe différent. Dans ce cas, ces candidats sont
proclamés élus, les candidats suppléants dans l’ordre de leur numéro-
tation.

Deux candidats suppléants qui se suivent sur l’acte de présentation
sont de sexe différent. ».

Art. 10. L’article 19 de la même loi, modifié par les lois des
5 août 1992 et 2 septembre 1992, est remplacé par ce qui suit :

« Art. 19. § 1er. Le mandat des membres du conseil de l’action sociale
prend cours le premier jour ouvrable du deuxième mois qui suit la date
de l’installation du conseil communal élu après un renouvellement
complet, ou au plus tard le premier jour du deuxième mois qui suit
celui au cours duquel le résultat de leur élection est devenu définitif.

§ 2. Les membres restent en fonction jusqu’à l’installation des
membres qui les remplacent.

§ 3. Le membre démissionnaire reste en fonction jusqu’à la prestation
de serment de son suppléant ou du membre élu en remplacement.

§ 4. Le suppléant ou le membre élu en remplacement achève le
mandat du membre auquel il succède.

§ 5. Le membre qui, pour des raisons médicales, des raisons d’étude
ou en raison d’un séjour à l’étranger, ne peut assister pendant une
période minimale de douze semaines aux réunions du conseil de
l’action sociale et veut être remplacé temporairement, adresse une
demande écrite au président du conseil de l’action sociale.

À la demande de remplacement temporaire du fait d’un empêche-
ment pour raisons médicales, sera jointe une attestation médicale qui
précise en outre le délai minimal d’absence pour raisons médicales.
Lorsque le membre du conseil de l’action sociale qui reste absent pour
raisons médicales n’est pas en mesure d’adresser cette demande au
président du conseil de l’aide sociale, le membre sera considéré de plein
droit comme empêché à partir de la troisième réunion successive à
laquelle le membre reste absent et aussi longtemps que le membre est
absent.

À la demande de remplacement temporaire du fait d’un empêche-
ment pour raison d’étude ou de séjour à l’étranger, sera jointe une
attestation de l’établissement d’enseignement ou du donneur d’ordre.

§ 6. Le membre qui souhaite prendre un congé parental pour la
naissance ou l’adoption d’un enfant sera remplacé, à la demande écrite
du membre adressée au président du conseil de l’action sociale, au plus
tôt à partir de la sixième semaine précédant la date présumée de la
naissance ou de l’adoption, jusqu’à la fin de la neuvième semaine
suivant l’adoption ou la naissance. Sur demande écrite, l’interruption
de l’exercice du mandat est prolongée après la neuvième semaine d’une
durée égale à celle pendant laquelle le membre du conseil de l’action
sociale a exercé son mandat pendant la période de six semaines
précédant la date de la naissance ou de l’adoption. En cas de naissance
ou d’adoption multiple, le congé peut, sur demande du membre du
conseil de l’action sociale, être prolongé pour une période maximale de
deux semaines.

§ 7. Le membre qui, en raison d’un congé pour soins palliatifs ou
d’un congé d’assistance ou pour dispenser des soins soit à un membre
de la famille jusqu’au deuxième degré inclus souffrant d’une maladie
grave soit à un membre du ménage souffrant d’une maladie grave,
souhaite s’absenter pendant douze semaines des réunions et être
remplacé, adresse une demande écrite au président du conseil de
l’action sociale, assortie d’une déclaration sur l’honneur dans laquelle le
membre se déclare disposé à dispenser de l’assistance ou des soins. Le
nom du patient ne doit pas être mentionné.

§ 8. Le membre empêché est remplacé pendant toute la période
d’empêchement par son premier suppléant.

Les remplacements visés aux paragraphes 5, 6 et 7 sont possibles
pour autant que le membre à remplacer ait prêté serment.
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§ 9. Wanneer, op de dag van de installatie van de raad voor
maatschappelijk welzijn, het ontslag, dat bij aangetekende brief is
aangeboden door een verkozene waarvoor de in artikel 9, e) of f),
bedoelde onverenigbaarheid geldt, nog niet werd aanvaard of wanneer
dat ontslag het voorwerp uitmaakt van een beroep bij de toezichthou-
dende overheid, wordt de verkozene vervangen door de eerste
opvolger tot de dag waarop het ontslag wordt aanvaard of het geschil
is beslecht. Op dat ogenblik wordt de opvolger opnieuw eerste
opvolger van het werkend lid dat in aanmerking komt voor de
eedaflegging.

De eerste opvolger van een verkozen lid van wie betwist wordt dat
deze de eed mag afleggen, moet, op straffe van nietigheid van de
beraadslagingen, opgeroepen en geïnstalleerd worden op de installa-
tievergadering, met dien verstande dat artikel 9 ook op hem van
toepassing is. ».

Art. 11. In artikel 20 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van
5 augustus 1992 en bij de ordonnantie van 18 januari 2007, worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

1° in het eerste lid worden de woorden « of afgevaardigde schepen »
opgeheven;

2° in het tweede lid worden de woorden « artikel 19, eerste lid »
vervangen door de woorden « artikel 19, paragraaf 1 »;

3° het tweede lid wordt aangevuld met de volgende zin :

« In afwachting van de verkiezing van de voorzitter van de raad voor
maatschappelijk welzijn wordt de installatievergadering voorgezeten
door de burgemeester. ».

Art. 12. In artikel 20bis, eerste lid, van dezelfde wet, ingevoegd bij
de wet van 5 augustus 1992 en gewijzigd bij de ordonnantie van
3 juni 2003, worden de woorden « of afgevaardigde schepen » opgehe-
ven.

Art. 13. In artikel 20ter, vierde lid, van dezelfde wet, ingevoegd bij
de ordonnantie van 18 januari 2007, worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

1° in de Franstalige tekst wordt het woord « arrêté » vervangen door
het woord « arrête » en wordt het woord « faction » vervangen door de
woorden « l’action »;

2° de woorden « artikel 20ter » worden vervangen door de woorden
« artikel 20 ».

Art. 14. In artikel 25 van dezelfde wet, vervangen bij de wet van
5 augustus 1992 en gewijzigd bij de ordonnantie van 3 juni 2003,
worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° paragraaf 4 wordt vervangen als volgt :

« § 4. Als verhinderd wordt beschouwd de voorzitter van de raad
voor maatschappelijk welzijn die het ambt van minister, lid van het
College of staatssecretaris uitoefent, voor de periode waarin dat ambt
wordt uitgeoefend.

De voorzitter van de raad voor maatschappelijk welzijn die een
ouderschapsverlof wenst te nemen wegens de geboorte of de adoptie
van een kind wordt op schriftelijk verzoek, gericht aan de raad voor
maatschappelijk welzijn, vervangen voor de periode zoals bepaald in
artikel 19, § 6. »;

2° paragraaf 5 wordt aangevuld met de woorden « en van de leden
van de raad voor maatschappelijk welzijn ».

Art. 15. In artikel 26 van dezelfde wet, vervangen bij de wet van
5 augustus 1992 en gewijzigd bij de ordonnantie van 3 juni 2003,
worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in paragraaf 1, eerste lid, wordt de zin « Hij kan er zich laten
vertegenwoordigen door een schepen aangewezen door het college van
burgemeester en schepenen. » opgeheven;

2° in paragraaf 2, eerste lid, worden de woorden « of de schepen die
de burgemeester aanwijst » opgeheven;

3° in paragraaf 2, vierde lid, worden de woorden « De secretarissen
van de gemeente en » vervangen door de woorden « De secretaris-
generaal » en het woord « nemen » wordt vervangen door het woord
« neemt ».

Art. 16. In artikel 26bis van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet van
31 december 1983, vervangen bij de wet van 5 augustus 1992 en
laatstelijk gewijzigd bij de ordonnantie van 8 oktober 2015, worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

1° in de paragrafen 1 en 2 worden de woorden « aan het overleg-
comité » telkens vervangen door de woorden « aan het advies van het
overlegcomité »;

§ 9. Lorsque, à la date de l’installation du conseil de l’action sociale,
la démission offerte par lettre recommandée, d’un élu frappé d’une
incompatibilité visée à l’article 9, e) ou f), n’a pas encore été acceptée ou
si cette démission fait l’objet d’un recours auprès de l’autorité tutélaire,
l’élu est remplacé par le premier suppléant, jusqu’à l’acceptation de la
démission ou la fin du litige. À ce moment, le suppléant redevient
premier suppléant du membre effectif admis à la prestation de serment.

Le premier suppléant d’un membre élu dont l’admissibilité à la
prestation de serment est mise en cause doit, sous peine de nullité des
délibérations, être convoqué et installé à la séance d’installation, sous
réserve de l’application de l’article 9 dans son chef. ».

Art. 11. À l’article 20 de la même loi, modifié par la loi du
5 août 1992 et par l’ordonnance du 18 janvier 2007, les modifications
suivantes sont apportées :

1° dans l’alinéa 1er, les mots « ou l’échevin délégué » sont abrogés;

2° dans l’alinéa 2, les termes « article 19, premier alinéa » sont
remplacés par les termes « article 19, paragraphe 1er;

3° l’alinéa 2 est complété par la phrase suivante :

« En attendant l’élection du président du conseil de l’action sociale, la
séance d’installation est présidée par le bourgmestre. ».

Art. 12. Dans l’article 20bis, alinéa 1er, de la même loi, introduit par
la loi du 5 août 1992 et modifié par l’ordonnance du 3 juin 2003, les mots
« ou l’échevin délégué » sont abrogés.

Art. 13. Dans article 20ter, alinéa 4, de la même loi, introduit par
l’ordonnance du 18 janvier 2007, les modifications suivantes sont
apportées :

1° dans la version française le mot « arrêté » est remplacé par le mot
« arrête » et le mot « faction » est remplacé par les mots « l’action »;

2° les mots « article 20ter » sont remplacés par les mots « article 20 ».

Art. 14. Dans l’article 25 de la même loi, remplacé par la loi du
5 août 1992 et modifié par l’ordonnance du 3 juin 2003, les modifica-
tions suivantes sont apportées :

1° le paragraphe 4 est remplacé par ce qui suit :

« § 4. Est considéré comme empêché le président du conseil de
l’action sociale qui exerce la fonction de ministre, de membre du
Collège ou de secrétaire d’État pendant la période d’exercice de la
fonction.

Le président du conseil de l’action sociale qui veut prendre un congé
parental en raison de la naissance ou de l’adoption d’un enfant est
remplacé à sa demande adressée par écrit au conseil de l’action sociale
pour la période visée à l’article 19, § 6. »;

2° le paragraphe 5 est complété par les mots « et des membres du
conseil de l’action sociale ».

Art. 15. À l’article 26 de la même loi, remplacé par la loi du
5 août 1992 et modifié par l’ordonnance du 3 juin 2003, les modifica-
tions suivantes sont apportées :

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, la phrase « Il peut s’y faire
représenter par un échevin désigné par le collège des bourgmestre et
échevins. » est abrogée;

2° dans le paragraphe 2, alinéa 1er, les mots « ou l’échevin désigné
par celui-ci » sont abrogés;

3° dans le paragraphe 2, alinéa 4, les mots « Les secrétaires de la
commune et » sont remplacés par les mots « Le secrétaire général » et le
mot « assurent » est remplacé par le mot « assure ».

Art. 16. À l’article 26bis de la même loi, introduit par la loi du
31 décembre 1983, remplacé par la loi du 5 août 1992 et modifié en
dernier lieu par l’ordonnance du 8 octobre 2015, les modifications
suivantes sont apportées :

1° dans les paragraphes 1er et 2, les mots « au comité de concerta-
tion » sont chaque fois remplacés par les mots « à l’avis du comité de
concertation »;
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2° paragraaf 4 wordt vervangen als volgt :

« § 4. Telkens wanneer een voorstel voor advies aan het overlegco-
mité werd voorgelegd, worden genoemd voorstel en de notulen van de
overlegvergadering bij de beslissing gevoegd en verstuurd naar de
toezichthoudende overheid. »;

3° in paragraaf 5 wordt de laatste zin aangevuld met de woorden « en
aan die van de gemeente ».

Art. 17. In artikel 27 van dezelfde wet, laatstelijk gewijzigd bij het
besluit van 24 september 2009, worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

1° paragraaf 1 wordt vervangen als volgt :

« § 1. De raad voor maatschappelijk welzijn richt in zijn midden een
vast bureau op dat belast is met het afhandelen van de zaken van
dagelijks bestuur en waaraan hij bovendien andere welomschreven
bevoegdheden kan overdragen. Het vast bureau vergadert ten minste
twee keer per maand, op uitnodiging en onder het voorzitterschap van
de voorzitter van het openbaar centrum voor maatschappelijk welzijn.

Elk werkend lid van het vast bureau heeft een of meer opvolgers.

In elk geval zijn inbegrepen in de zaken van dagelijks bestuur :

1° de goedkeuring en de verzending van de driemaandelijkse
financiële rapportering zoals bedoeld in artikel 93;

2° de opvolging van de implementatie van het interne controle-
systeem, voorzien in hoofdstuk VIIIbis;

3° de opvolging van de ontwikkeling van het beheer van de human
resources;

4° de beslissingen betreffende de aanwerving van het contractueel
personeel met uitzondering van het personeel van niveau A.

Indien de raad voor maatschappelijk welzijn minstens twee keer per
maand bijeenkomt, kunnen de hierboven genoemde opdrachten door
deze worden uitgeoefend. » ;

2° er wordt een paragraaf 1bis ingevoegd, luidend als volgt :

« § 1bis. Onverminderd de toepassing van artikel 94 kan de raad in
zijn midden eveneens bijzondere comités oprichten waaraan hij
welomschreven bevoegdheden kan overdragen. Evenwel is de oprich-
ting van een bijzonder comité voor de sociale dienst verplicht.
Bovendien kan de raad voor maatschappelijk welzijn in zijn huishou-
delijk reglement bepalen dat plaatsvervangers worden aangewezen die
de effectieve leden van de bijzondere comités mogen vervangen,
wanneer zij belet zijn. » ;

3° er wordt een paragraaf 1ter ingevoegd, luidend als volgt :

« § 1ter. Overdracht van bevoegdheden aan het vast bureau of aan de
bijzondere comités is niet toegelaten voor de beslissingen die de wet
uitdrukkelijk aan de raad voorbehoudt, alsook voor de beslissingen
betreffende :

1° de vervreemding, de verdeling en de ruil van onroerende
goederen of onroerende rechten;

2° de dadingen, de verwerving van onroerende goederen of van
onroerende rechten en de vaste beleggingen van kapitalen;

3° het aanvaarden van schenkingen en legaten aan het centrum;

4° de concessies van werken en diensten;

5° de opdrachten van werken, leveringen en diensten waarvan de
geraamde waarde, zonder belasting over de toegevoegde waarde,
hoger is dan de bedragen vastgelegd door het Verenigd College;

Voor de opdrachten van werken, leveringen en diensten die vastge-
steld kunnen worden door een aangenomen factuur en binnen de
limieten van de voor dit doel in de begroting voorziene kredieten,
mogen de raad voor maatschappelijk welzijn en het vast bureau alle of
een gedeelte van de bevoegdheden die hen werden toegekend of
gedelegeerd in toepassing van de voormelde bepalingen, delegeren aan
de secretaris-generaal van het centrum. De in toepassing van het
huidige lid genomen beslissingen van de secretaris-generaal worden
medegedeeld aan de raad voor maatschappelijk welzijn of aan het vast
bureau die er akte van neemt gedurende zijn eerstvolgende zitting. » ;

4° paragraaf 2 wordt vervangen als volgt :

« § 2. Het vast bureau blijft in functie tot de installatie van de nieuwe
raad.

De bijzondere comités kunnen worden aangesteld voor een bepaalde
of voor een onbepaalde duur, doch hun bestaansduur kan nooit verder
reiken dan de installatie van de nieuwe raad.

2° le paragraphe 4 est remplacé par ce qui suit :

« § 4. Chaque fois qu’une proposition est soumise à l’avis du comité
de concertation, ladite proposition et le procès-verbal de la réunion de
concertation sont annexés à la délibération et transmises à l’autorité de
tutelle. »;

3° dans le paragraphe 5, la dernière phrase est complétée par les mots
« et au budget de la commune ».

Art. 17. Dans l’article 27 de la même loi, modifié en dernier lieu par
l’arrêté du 24 septembre 2009, les modifications suivantes sont
apportées :

1° le paragraphe 1er est remplacé par ce qui suit :

« § 1er. Le conseil de l’action sociale constitue en son sein un bureau
permanent qui est chargé de l’expédition des affaires d’administration
courante et auquel il peut déléguer, en outre, d’autres attributions bien
définies. Le bureau permanent se réunit au moins deux fois par mois à
l’invitation et sous la présidence du président du centre public d’action
sociale.

Chaque membre effectif du bureau permanent a un ou plusieurs
suppléants.

Sont en tout cas comprises dans les affaires d’administration
courante :

1° l’approbation et la transmission du reporting financier trimestriel
visé à l’article 93;

2° le suivi de l’implémentation du système de contrôle interne, prévu
au chapitre VIIIbis;

3° le suivi du développement de la gestion des ressources humaines;

4° les décisions concernant le recrutement du personnel contractuel à
l’exception du personnel du niveau A.

Si le conseil de l’action sociale se réunit au moins deux fois par mois,
les missions reprises ci-dessus peuvent être exercées par celui-ci. » ;

2° il est inséré un paragraphe 1erbis rédigé comme suit :

« § 1erbis. Sans préjudice de l’application de l’article 94, le conseil
peut aussi constituer en son sein des comités spéciaux auxquels il peut
déléguer des attributions bien définies. Toutefois, la création d’un
comité spécial du service social est obligatoire. En outre, le conseil de
l’action sociale peut prévoir, dans son règlement d’ordre intérieur, la
désignation, au sein des comités spéciaux, de membres suppléants aux
membres effectifs empêchés. » ;

3° il est inséré un paragraphe 1erter rédigé comme suit :

« § 1erter. La délégation d’attributions au bureau permanent ou aux
comités spéciaux est exclue pour les décisions que la loi réserve
expressément au conseil, ainsi que pour les décisions sur les objets
suivants :

1° l’aliénation, le partage et l’échange de biens immobiliers ou droits
immobiliers;

2° les transactions, les acquisitions de biens immobiliers ou de droits
immobiliers et les placements définitifs de capitaux;

3° l’acceptation des donations ou legs faits au centre;

4° les concessions de travaux et de services;

5° les marchés de travaux, de fournitures et de services dont le
montant estimé est supérieur, hors taxe sur la valeur ajoutée, aux
montants fixés par le Collège réuni;

Pour les marchés de travaux, de fournitures et de services, qui
peuvent être constatés par une facture acceptée et dans les limites des
crédits prévus à cet effet au budget, le conseil de l’action sociale et le
bureau permanent peuvent déléguer au secrétaire général du centre
tout ou une partie des pouvoirs qui leur sont attribués ou délégués en
vertu des dispositions précédentes. Les décisions prises par le secrétaire
général en application du présent alinéa sont communiquées au conseil
de l’action sociale ou au bureau permanent qui en prend acte lors de sa
plus proche séance. » ;

4° le paragraphe 2 est remplacé par ce qui suit :

« § 2. Le bureau permanent reste en fonction jusqu’à l’installation du
nouveau conseil.

Les comités spéciaux peuvent être désignés pour une durée détermi-
née ou indéterminée, mais cette durée ne peut pas se prolonger au-delà
de l’installation du nouveau conseil.
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De overdrachten van bevoegdheden kunnen echter te allen tijde
herroepen worden. » ;

5° in paragraaf 3, eerste en tweede lid, wordt steeds de zin « 3 leden
voor een raad van 9 leden; » opgeheven;

6° het artikel wordt aangevuld met de paragrafen 5, 6, 7, 8 en 9,
luidend :

« § 5. De voorzitter van de raad voor maatschappelijk welzijn is van
rechtswege en met beraadslagende stem voorzitter van het vast bureau
en van de bijzondere comités.

§ 6. Het vast bureau en de bijzondere comités bestaan voor een derde
uit leden die tot een verschillend geslacht behoren dan de andere
leden.

§ 7. De leden van het vast bureau en de leden van elk bijzonder
comité worden, met uitzondering van de voorzitter, bij geheime
stemming en in één enkele stemronde aangewezen, waarbij elk lid van
de raad voor maatschappelijk welzijn over één stem beschikt. Bij
staking van stemmen wordt de kandidaat verkozen die het mogelijk
zou maken dat het gemengde karakter binnen het vast bureau of het
bijzonder comité bereikt wordt, of, bij gebrek hieraan, de oudste
kandidaat in jaren.

§ 8. Indien, na de stemming, het gemengd karakter binnen het vast
bureau of een bijzonder comité niet gewaarborgd is, wordt de uitslag
ongeldig verklaard. Er wordt voor het geheel van de zetels, behalve die
van de voorzitter, een nieuwe geheime stemming gehouden in één
enkele stemronde tot de vertegenwoordiging van beide geslachten
binnen het vast bureau en de bijzondere comités gewaarborgd is.

In afwijking van het eerste lid wordt, als het resultaat reeds twee keer
ongeldig werd verklaard, het resultaat van de derde stemming
weerhouden, zelfs indien de vertegenwoordiging van beide geslachten
niet werd verkregen binnen het vast bureau of de bijzondere comités.

§ 9. Behoudens in geval van ontslag of verlies van het mandaat van
het lid van de raad voor maatschappelijk welzijn, zijn de leden van het
vast bureau en de leden van de bijzondere comités aangewezen voor de
bestaansduur van het bureau of het comité waarvan zij lid zijn.

Wanneer het mandaat van een lid van het vast bureau of van een
bijzonder comité een einde neemt, wordt in de vervanging voorzien
door de aanwijzing van een lid dat voorgesteld was op dezelfde akte
van voordracht.

Er wordt van het tweede lid afgeweken wanneer geen enkel ander lid
van de raad voor maatschappelijk welzijn werd verkozen op dezelfde
akte van voordracht als die van het te vervangen lid of wanneer
laatstgenoemd lid de verkiezing binnen het vast bureau slechts aan de
leeftijd te danken heeft krachtens paragraaf 7. In beide gevallen kan elk
raadslid verkozen worden.

Er wordt eveneens van het tweede lid afgeweken wanneer, na
toepassing ervan, het vast bureau of een bijzonder comité uitsluitend
leden van hetzelfde geslacht zou tellen. In dat geval wordt in de
vervanging voorzien door een lid van het andere geslacht dat
voorgesteld was op dezelfde akte van voordracht. ».

Art. 18. In artikel 28 van dezelfde wet, laatstelijk gewijzigd bij de
ordonnantie van 3 juni 2003, worden de volgende wijzigingen aange-
bracht :

1° in de Nederlandstalige tekst van paragraaf 1, eerste lid, wordt het
woord « aktiviteiten » vervangen door het woord « activiteiten »;

2° in paragraaf 1 wordt tussen het vierde en het vijfde lid een lid
ingevoegd, luidend :

« Het beleidsprogramma, zoals bedoeld in artikel 72, wordt opge-
maakt op initiatief van de voorzitter, die dit voorlegt aan de raad voor
maatschappelijk welzijn. Na goedkeuring door de raad voor maatschap-
pelijk welzijn, bezorgt hij het beleidsprogramma aan het directie-
comité. »;

3° in de Franstalige tekst van paragraaf 1, wordt in het vroegere
vijfde lid, dat het zesde lid wordt, het woord « il » vervangen door het
woord « elle »;

4° in paragraaf 2 wordt het woord « secretaris » telkens vervangen
door de woorden « secretaris-generaal »;

5° in paragraaf 2 wordt tussen het eerste en het tweede lid een lid
ingevoegd, luidend :

« De briefwisseling die geen rechtsgevolgen teweegbrengt, kan
ondertekend worden door een hiertoe door de raad voor maatschap-
pelijk welzijn aangewezen ambtenaar. »;

6° in paragraaf 3 worden de woorden « of aan het orgaan aan wie
deze bevoegdheid werd gedelegeerd » ingevoegd tussen de woorden
« de raad » en de woorden « te onderwerpen »;

Les délégations d’attributions peuvent toutefois être retirées à tout
moment. » ;

5° dans le paragraphe 3, alinéas 1er et 2, la phrase « 3 membres pour
un conseil de 9 membres; » est chaque fois abrogée;

6° l’article est complété par les paragraphes 5, 6, 7, 8, et 9 rédigés
comme suit :

« § 5. Le président du conseil de l’action sociale est de droit, et avec
voix délibérative, président du bureau permanent et des comités
spéciaux.

§ 6. Le bureau permanent et les comités spéciaux sont composés de
personnes dont un tiers des membres est de sexe différent de celui des
autres membres.

§ 7. Les membres du bureau permanent et les membres de chaque
comité spécial, autres que le président, sont désignés au scrutin secret
et en un seul tour, chaque membre du conseil de l’action sociale
disposant d’une voix. En cas de parité des voix, le candidat qui
permettrait d’atteindre la mixité au sein du bureau permanent ou du
comité spécial est élu ou, à défaut, le candidat le plus âgé.

§ 8. Si, à l’issue du scrutin, la mixité au sein du bureau permanent ou
d’un comité spécial n’est pas obtenue, le résultat est déclaré nul et il est
procédé à un nouveau scrutin secret en un seul tour pour l’ensemble
des sièges, hormis le président, et ce, jusqu’à ce que la représentation
des deux sexes soit assurée au sein du bureau permanent et des comités
spéciaux.

Par dérogation à l’alinéa 1er, lorsque le résultat a déjà été déclaré nul
à deux reprises, le résultat du troisième scrutin est maintenu, même si
la représentation des deux sexes n’est pas obtenue au sein du bureau
permanent ou des comités spéciaux.

§ 9. Sauf en cas de démission ou de perte du mandat du membre du
conseil de l’action sociale, les membres du bureau permanent et ceux
des comités spéciaux sont désignés pour la durée d’existence du bureau
ou du comité dont ils font partie.

Lorsque le mandat d’un membre du bureau permanent ou d’un
comité spécial prend fin, il est pourvu à son remplacement par la
désignation d’un membre présenté sur le même acte de présentation.

Il est dérogé à l’alinéa 2, lorsqu’aucun autre membre du conseil de
l’action sociale n’a été élu sur la base du même acte de présentation que
le membre à remplacer ou lorsque ce dernier ne doit son élection au
bureau permanent qu’en raison de son âge en vertu du paragraphe 7.
Dans ces deux cas, tout membre du conseil peut être élu.

Il est également dérogé à l’alinéa 2 lorsque son application aurait
pour effet que le bureau permanent ou un comité spécial serait composé
exclusivement de membres d’un même sexe. Dans ce cas, il est pourvu
à son remplacement par un membre de l’autre sexe présenté sur le
même acte de présentation. ».

Art. 18. À l’article 28 de la même loi, modifié en dernier lieu par
l’ordonnance du 3 juin 2003, les modifications suivantes sont appor-
tées :

1° dans la version néerlandaise du paragraphe 1er, alinéa 1er, le mot
« aktiviteiten » est remplacé par le mot « activiteiten »;

2° dans le paragraphe 1er, un alinéa rédigé comme suit est inséré
entre les alinéas 4 et 5 :

« Le programme de politique générale, visé à l’article 72, est établi à
l’initiative du président, qui le présente au conseil de l’action sociale.
Après adoption par le conseil de l’action sociale, il communique le
programme de politique générale au comité de direction. »;

3° dans la version française du paragraphe 1er dans l’ancien alinéa 5,
devenu l’alinéa 6, le mot « il » est remplacé par le mot « elle »;

4° dans le paragraphe 2, le mot « secrétaire » est chaque fois remplacé
par les mots « secrétaire général »;

5° dans le paragraphe 2, un alinéa rédigé comme suit est inséré entre
les alinéas 1er et 2 :

« La correspondance qui ne produit pas d’effet juridique peut être
signée par un fonctionnaire désigné par le conseil de l’action sociale. »;

6° dans le paragraphe 3, les mots « ou à l’organe à qui cette
attribution a été déléguée » sont insérés entre les mots « au conseil » et
les mots « à la plus prochaine réunion, »;
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7° paragraaf 4, eerste lid, wordt aangevuld met de volgende zin :

« De voorzitter kan zich laten vergezellen door de secretaris-generaal
of een door de secretaris-generaal aangeduid personeelslid. ».

Art. 19. In artikel 29 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van
5 augustus 1992, wordt tussen het derde en het vierde lid een lid
ingevoegd, luidend :

« De aanvraag bevat voor elk agendapunt een toegelicht voorstel van
beslissing. ».

Art. 20. In artikel 30 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van
5 augustus 1992 en bij de ordonnantie van 27 maart 2014, worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

1° het tweede lid wordt aangevuld met de woorden « betreffende het
onderwerp van de beslissing »;

2° het derde lid wordt vervangen als volgt :

« De oproeping en de verklarende synthesenota’s kunnen met de
post of per drager worden bezorgd. Zij kunnen ook langs elektronische
weg worden bezorgd indien het lid van de raad voor maatschappelijk
welzijn daar schriftelijk bij de secretaris-generaal om verzocht heeft.
Het openbaar centrum voor maatschappelijk welzijn stelt aan elk lid
van de raad voor maatschappelijk welzijn een persoonlijk elektronisch
adres ter beschikking. »;

3° het zesde lid wordt vervangen als volgt :

« De volledige dossiers betreffende elk agendapunt op de dagorde
worden ter beschikking van de leden van de raad gesteld ten zetel van
het openbaar centrum voor maatschappelijk welzijn, gedurende de in
het eerste lid bepaalde termijn, tijdens de openingsuren van de diensten
met uitzondering van de zaterdagen, de zondagen en de wettelijke
feestdagen. »;

4° het artikel wordt aangevuld met twee leden, luidend :

« De secretaris-generaal van het centrum voor maatschappelijk
welzijn of de door deze aangewezen ambtenaar evenals de financieel
directeur of de door deze aangewezen ambtenaar staan ter beschikking
van de leden van de raad voor maatschappelijk welzijn om hen
technische inlichtingen te verschaffen die nodig zijn voor het begrip
van de dossiers.

De dossiers kunnen eveneens ter beschikking worden gesteld aan de
leden van de raad voor maatschappelijk welzijn op een gedeelde en
beschermde server, beheerd door het centrum voor maatschappelijk
welzijn. Het huishoudelijk reglement bedoeld in artikel 40 bepaalt de
nadere regels voor het verstrekken van deze technische inlichtingen. ».

Art. 21. Artikel 33 van dezelfde wet, vervangen bij de wet van
5 augustus 1992, wordt aangevuld met de paragrafen 5 en 6, luidend :

« § 5. Indien de raad voor maatschappelijk welzijn afwijkt van een
negatief advies over de wettelijkheid uitgebracht door de secretaris-
generaal op basis van artikel 45, § 2, 10°, vermeldt hij dit in zijn
beraadslaging en motiveert hij zijn beslissing ter zake.

§ 6. Indien het vast bureau afwijkt van een negatief advies over de
wettelijkheid dat de secretaris-generaal heeft uitgebracht op basis van
artikel 45, § 2, 10°, vermeldt het dit in de notulen en motiveert het zijn
beslissing ter zake. ».

Art. 22. In artikel 34, eerste lid, van dezelfde wet, worden de
woorden « het laatste lid van artikel 30 » vervangen door de woorden
« artikel 30, zesde lid » en wordt het woord « secretaris » vervangen
door de woorden « secretaris-generaal ».

Art. 23. In artikel 36 van dezelfde wet wordt het eerste lid aange-
vuld met de woorden « behalve de persoonlijke documenten van de
voorzitter en van het personeel van het openbaar centrum voor
maatschappelijk welzijn ».

Art. 24. In artikel 37, eerste lid, van dezelfde wet, worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

1° de bepaling onder 1 wordt vervangen als volgt :

« 1. Tegenwoordig te zijn bij de beraadslaging en de stemming over
zaken waarbij zij, hetzij persoonlijk, hetzij als zaakgelastigde, recht-
streeks belang hebben of waarbij hun bloed- of aanverwanten tot en
met de vierde graad of hun echtgenoot persoonlijk en rechtstreeks
belang hebben.

Inzake benoemingen tot ambten en tuchtmaatregelen geldt dit
verbod slechts ten aanzien van bloed- of aanverwanten tot en met de
tweede graad.

7° le paragraphe 4, alinéa 1er, est complété par la phrase suivante :

« Le président peut se faire accompagner par le secrétaire général ou
un membre du personnel désigné par le secrétaire général. ».

Art. 19. Dans l’article 29 de la même loi, modifié par la loi du
5 août 1992, un alinéa rédigé comme suit est inséré entre le troisième et
le quatrième alinéa :

« La demande comprend pour chaque point de l’ordre du jour une
proposition de décision motivée. ».

Art. 20. Dans l’article 30 de la même loi, modifié par la loi du
5 août 1992 et par l’ordonnance du 27 mars 2014, les modifications
suivantes sont apportées :

1° l’alinéa 2 est complété par les mots « quant à l’objet de la
décision »;

2° l’alinéa 3 est remplacé par ce qui suit :

« La convocation, ainsi que les notes de synthèse explicatives,
peuvent être transmises par courrier ou par porteur. Elles peuvent
également l’être par voie électronique si le membre du conseil de
l’action sociale en a fait la demande par écrit auprès du secrétaire
général. Le centre public d’action sociale met à la disposition de chaque
membre du conseil de l’action sociale une adresse de courrier
électronique personnelle. »;

3° l’alinéa 6 est remplacé par ce qui suit :

« Les dossiers complets relatifs à chaque point de l’ordre du jour sont
mis à disposition des membres du conseil au siège du centre public
d’action sociale pendant le délai fixé à l’alinéa 1er, durant les heures
d’ouverture des services, à l’exception des samedis, des dimanches et
des jours fériés légaux. »;

4° l’article est complété par deux alinéas, rédigés comme suit :

« Le secrétaire général du centre public d’action sociale ou le
fonctionnaire désigné par lui, ainsi que le directeur financier ou le
fonctionnaire désigné par lui, se tiennent à la disposition des membres
du conseil afin de leur donner des explications techniques nécessaires à
la compréhension des dossiers.

Les dossiers peuvent également être mis à la disposition des
membres du conseil de l’action sociale sur un serveur partagé et
protégé, géré par le centre public d’action sociale. Le règlement d’ordre
intérieur visé à l’article 40, détermine les modalités suivant lesquelles
ces informations techniques seront fournies. ».

Art. 21. L’article 33 de la même loi, remplacé par la loi du
5 août 1992, est complété par les paragraphes 5 et 6, rédigés comme
suit :

« § 5. Lorsque le conseil de l’action sociale s’écarte d’un avis négatif
de légalité rendu par le secrétaire général sur la base de l’article 45, § 2,
10°, il l’indique dans sa délibération et motive celle-ci en conséquence.

§ 6. Lorsque le bureau permanent s’écarte d’un avis négatif de
légalité rendu par le secrétaire général sur la base de l’article 45, § 2, 10°,
il l’indique dans son procès-verbal et motive celui-ci en conséquence. ».

Art. 22. Dans l’article 34, alinéa 1er, de la même loi, les mots « au
dernier alinéa de l’article 30 » sont remplacés par les mots « à
l’article 30, alinéa 6 » et le mot « secrétaire » est remplacé par les mots
« secrétaire général ».

Art. 23. Dans l’article 36 de la même loi, l’alinéa 1er est complété par
les mots « à l’exclusion des documents personnels du président et du
personnel du centre public d’action sociale ».

Art. 24. À l’article 37, alinéa 1er, de la même loi, les modifications
suivantes sont apportées :

1° le 1 est remplacé par ce qui suit :

« 1. D’être présents à la délibération et au vote sur des sujets auxquels
ils ont un intérêt direct, soit personnellement soit comme chargé
d’affaires ou auxquels leur conjoint, leurs parents ou alliés jusqu’au
quatrième degré inclus ont un intérêt personnel et direct.

Cette prohibition ne s’étend pas au-delà des parents et alliés jusqu’au
deuxième degré lorsqu’il s’agit de nominations ou de sanctions
disciplinaires.
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Voor de toepassing van deze bepaling worden personen die een
verklaring van wettelijke samenwoning, als vermeld in artikel 1475 van
het Burgerlijk Wetboek, hebben afgelegd, met echtgenoten gelijkge-
steld. »;

2° het lid wordt aangevuld met de bepalingen onder 4 en 5,
luidende :

« 4. Tussen te komen als raadgever van een personeelslid op het
gebied van tucht.

5. Tussen te komen als afgevaardigde of technicus van een vakbonds-
organisatie. ».

Art. 25. Artikel 40 van dezelfde wet, laatstelijk gewijzigd bij de
ordonnantie van 3 juni 2003, wordt vervangen als volgt :

« Art. 40. § 1. De huishoudelijke reglementen van de raad, het vast
bureau, de bijzondere comités, alsmede van de diensten en instellingen
van het openbaar centrum voor maatschappelijk welzijn, worden
vastgesteld door de raad.

§ 2. Aan het begin van elke nieuwe zittingsperiode neemt de raad
voor maatschappelijk welzijn een reglement aan dat de procedure en
richtlijnen bepaalt die te volgen zijn zowel door het personeel als door
de mandatarissen van het openbaar centrum voor maatschappelijk
welzijn in geval van opheffing van het beroepsgeheim en van elke
overmaking van informatie gedekt door dit beroepsgeheim. ».

Art. 26. Artikel 41 van dezelfde wet wordt vervangen als volgt :

« Art. 41. Elk openbaar centrum voor maatschappelijk welzijn heeft
een secretaris-generaal en een financieel directeur. ».

Art. 27. In artikel 42 van dezelfde wet, laatstelijk gewijzigd bij de
ordonnantie van 3 juni 2003, worden de volgende wijzigingen aange-
bracht :

1° het eerste lid wordt vervangen als volgt :

« De raad voor maatschappelijk welzijn bepaalt de personeelsforma-
tie, waarin, benevens de ambten bedoeld in het vorig artikel, ten minste
een directeur maatschappelijk welzijn, een directeur human resources
en een maatschappelijk werker is voorzien. »;

2° het vijfde lid wordt aangevuld met de woorden « met inbegrip van
de regels inzake de opleiding »;

3° het elfde lid wordt opgeheven.

Art. 28. In artikel 43 van dezelfde wet, gewijzigd bij de ordonnanties
van 3 juni 2003 en van 1 april 2004, worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

1° het eerste lid wordt vervangen als volgt :

« Behoudens de bepalingen van de artikelen 27 en 43bis worden alle
personeelsleden aangeworven of benoemd door de raad voor maat-
schappelijk welzijn. »;

2° in de Nederlandstalige tekst van het derde lid, wordt het woord
« hoofdstad » vervangen door het woord « hoofdstuk ».

Art. 29. In dezelfde wet wordt een artikel 43bis ingevoegd, luidend :

« Art. 43bis. § 1. De raad voor maatschappelijk welzijn kan het ambt
van secretaris-generaal en van financieel directeur toewijzen bij man-
daat of bij vaste benoeming.

In beide gevallen legt hij de voorwaarden en de procedure voor de
aanwerving vast. Indien het ambt begeven wordt bij mandaat, legt de
raad voor maatschappelijk welzijn ook de algemene doelstellingen vast
die tijdens het mandaat moeten worden bereikt.

§ 2. Om bij mandaat begeven te worden, moet de bediening van
secretaris-generaal of financieel directeur vooraf vacant worden ver-
klaard.

De duur van het mandaat is vastgesteld op acht jaar en is
verlengbaar.

De raad voor maatschappelijk welzijn verlengt het mandaat wanneer
de mandaathouder op de twee laatste evaluaties van zijn mandaat
minstens de vermelding « gunstig » heeft verkregen.

§ 3. De secretaris-generaal en de financieel directeur worden
onderworpen aan een evaluatie volgens de procedure voorzien bij
artikel 43ter.

In afwijking van artikel 43ter, § 3, vindt de laatste evaluatie voor de
mandaathouders plaats zes maanden voor de beëindiging van het
mandaat.

Pour l’application de cette disposition, les personnes qui ont effectué
une déclaration de cohabitation légale conformément à l’article 1475 du
Code civil, sont assimilées à des conjoints. »;

2° l’alinéa est complété par les dispositions sous 4 et 5, rédigées
comme suit :

« 4. D’intervenir comme conseiller d’un membre du personnel en
matière disciplinaire.

5. D’intervenir comme délégué ou technicien d’une organisation
syndicale. ».

Art. 25. L’article 40 de la même loi, modifié en dernier lieu par
l’ordonnance du 3 juin 2003, est remplacé par ce qui suit :

« Art. 40. § 1er. Les règlements d’ordre intérieur du conseil, du bureau
permanent, des comités spéciaux, ainsi que des services et établisse-
ments du centre public d’action sociale sont arrêtés par le conseil.

§ 2. Au début de chaque nouvelle durée du mandat le conseil de
l’action sociale adopte un règlement spécifiant la procédure et les
consignes à suivre tant par le personnel que par les mandataires du
centre public d’action sociale en cas de levée du secret professionnel et
de toute transmission d’information couverte par ce secret profession-
nel. ».

Art. 26. L’article 41 de la même loi est remplacé par ce qui suit :

« Art. 41. Chaque centre public d’action sociale a un secrétaire
général et un directeur financier. ».

Art. 27. À l’article 42 de la même loi, modifié en dernier lieu par
l’ordonnance du 3 juin 2003, les modifications suivantes sont appor-
tées :

1° l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit :

« Le conseil de l’action sociale fixe le cadre du personnel qui
comprendra, outre les fonctions prévues à l’article précédent, au moins
un directeur de l’action sociale, un directeur des ressources humaines et
un travailleur social. »;

2° l’alinéa 5 est complété par les mots « en ce compris les règles en
matière de formation »;

3° l’alinéa 11 est abrogé.

Art. 28. Dans l’article 43 de la même loi, modifié par les ordonnan-
ces du 3 juin 2003 et du 1er avril 2004, les modifications suivantes sont
apportées :

1° l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit :

« Sous réserve des dispositions des articles 27 et 43bis, tous les
membres du personnel sont recrutés ou nommés par le conseil de
l’action sociale. »;

2° dans la version néerlandaise, de l’alinéa 3, le mot « hoofdstad » est
remplacé par le mot « hoofdstuk ».

Art. 29. Dans la même loi, il est inséré un article 43bis rédigé comme
suit :

« Art. 43bis. § 1er. Le conseil de l’action sociale peut conférer les
emplois de secrétaire général et de directeur financier soit par mandat,
soit à titre définitif.

Dans les deux cas, il fixe les conditions et la procédure de
recrutement. Si l’emploi est conféré par mandat, le conseil de l’action
sociale fixe également les objectifs généraux à atteindre durant le
mandat.

§ 2. Pour être conféré par mandat, l’emploi de secrétaire général ou
de directeur financier doit avoir été déclaré vacant préalablement.

La durée du mandat est de huit ans, renouvelable.

Le conseil de l’action sociale renouvelle le mandat lorsque le
mandataire obtient au moins la mention « favorable » pour les deux
dernières évaluations de son mandat.

§ 3. Le secrétaire général et le directeur financier font l’objet d’une
évaluation selon la procédure prévue à l’article 43ter.

Par dérogation à l’article 43ter, § 3, la dernière évaluation des
mandataires a lieu six mois avant la fin du mandat.
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§ 4. De raad voor maatschappelijk welzijn kan buiten kader een
secretaris-generaal benoemen, ten vroegste zes maanden vóór de
verwachte datum waarop de betrekking vacant zal worden. De buiten
kader benoemde secretaris treedt in functie op de dag van de
beëindiging van het ambt van de uittredende secretaris-generaal. In de
tussentijd staat hij laatstgenoemde bij in zijn ambt.

§ 5. De bepalingen onder paragraaf 4 zijn mutatis mutandis van
toepassing op de financieel directeur. ».

Art. 30. In dezelfde wet wordt een artikel 43ter ingevoegd, luidend :

« Art. 43ter. § 1. De secretaris-generaal en de financieel directeur
worden geëvalueerd door een evaluatiecomité, aangesteld door het
vast bureau.

Dit comité is samengesteld uit twee leden van het vast bureau en een
externe deskundige die zonder stemrecht deelneemt aan de evaluatie-
procedure.

Deze externe deskundige, zijnde respectievelijk een secretaris-
generaal of een financieel directeur werkende in een van de openbare
centra voor maatschappelijk welzijn van het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest, van tenminste dezelfde klasse, wordt aangesteld door het vast
bureau.

De klasse van het openbare centrum voor maatschappelijk welzijn
stemt overeen met de klasse van de gemeente waartoe deze behoort,
zoals gedefinieerd in artikel 19, § 1, eerste lid, van de Nieuwe
Gemeentewet.

Tijdens het verloop van de evaluatieperiode, mogen de secretaris-
generaal en de financieel directeur zich laten bijstaan door een persoon
van hun keuze.

§ 2. Indien de evaluatievermelding, toegekend door het evaluatieco-
mité, door de secretaris-generaal of de financieel directeur niet wordt
aanvaard, wordt de evaluatie overgedragen aan een beroepscommissie,
bestaande uit één lid van het vast bureau dat geen deel uitmaakte van
het evaluatiecomité, twee leden van de raad voor maatschappelijk
welzijn die geen lid zijn van het vast bureau waarvan ten minste één lid
niet behoort tot de meerderheid in de raad en wordt aangesteld door de
leden van de oppositie en een externe evaluator, die voldoet aan de
voorwaarden vastgesteld door het Verenigd College.

De externe evaluator dient te verschillen van de deskundige bedoeld
in artikel 43ter, § 1, tweede lid. De externe evaluator zetelt met
stemrecht.

§ 3. De evaluatie heeft om de drie jaar plaats.

§ 4. De evaluatie geeft een oordeel over de wijze van functioneren
van de secretaris-generaal en de financieel directeur aan de hand van de
functiebeschrijving en de evaluatiecriteria, vastgesteld overeenkomstig
het derde en vierde lid.

De periode van drie jaar tussen twee evaluaties wordt de evaluatie-
periode genoemd.

De functiebeschrijving, alsmede de door de secretaris-generaal of de
financieel directeur te behalen operationele doelstellingen, die zowel
meetbaar als realiseerbaar zijn, worden door het vast bureau vastge-
steld in een doelstellingenovereenkomst, opgesteld na een functiege-
sprek.

Deze doelstellingenovereenkomst bevat een gedetailleerde weergave
van de criteria op basis waarvan de functiehouder geëvalueerd wordt
en de middelen waarover hij beschikt.

De doelstellingenovereenkomst kan binnen elke evaluatieperiode
gewijzigd worden op voorstel van het evaluatiecomité of de functie-
houder na onderling overleg.

§ 5. Minstens een jaar voor het einde van de evaluatieperiode stelt het
evaluatiecomité, na een functioneringsgesprek met de functiehouder,
een rapport op over de wijze waarop de functiehouder zijn opdracht
vervult, rekening houdend met de doelstellingenovereenkomst.

De functiehouder kan op elk moment om een functioneringsgesprek
verzoeken.

§ 6. Op het einde van elke evaluatieperiode nodigt het evaluatie-
comité de functiehouder uit voor een evaluatiegesprek.

Na dit gesprek stelt het evaluatiecomité, of in voorkomend geval de
beroepscommissie, een evaluatieverslag op, waarbij één van de vol-
gende vermeldingen wordt toegekend : « zeer gunstig », « gunstig »,
« onder voorbehoud », « onvoldoende ».

§ 7. De vermelding « zeer gunstig » kan worden toegekend wanneer
de prestaties van de functiehouder de inhoud van de doelstellingen-
overeenkomst ver overschrijden.

§ 4. Le conseil de l’action sociale peut nommer un secrétaire général
hors cadre au plus tôt six mois avant la date prévisible de la vacance de
l’emploi. Le secrétaire général nommé hors cadre prend la fonction de
secrétaire général le jour de la cessation des fonctions du secrétaire
général sortant. Dans l’intervalle, il l’assiste dans ses missions.

§ 5. Les dispositions contenues dans le paragraphe 4 sont applicables
mutatis mutandis au directeur financier. ».

Art. 30. Dans la même loi, il est inséré un article 43ter rédigé comme
suit :

« Art. 43ter. § 1er. Le secrétaire général et le directeur financier sont
évalués par un comité d’évaluation, désigné par le bureau permanent.

Ce comité est composé de deux membres du bureau permanent, et
d’un expert externe qui participe sans voix délibérative à la procédure
d’évaluation.

Cet expert externe, qui est respectivement un secrétaire général ou un
directeur financier en fonction dans un des centres publics d’action
sociale de la Région de Bruxelles-Capitale, d’au moins la même classe,
est désigné par le bureau permanent.

La classe du centre public d’action sociale est directement en rapport
avec la classe de la commune dont il relève et qui est définie à
l’article 19, § 1er, alinéa 1er, de la Nouvelle loi communale.

Durant le déroulement de leur procédure d’évaluation, le secrétaire
général et le directeur financier peuvent se faire assister par une
personne de leur choix.

§ 2. Si la mention d’évaluation attribuée par le comité d’évaluation
n’est pas approuvée par le secrétaire général ou par le directeur
financier concerné, celle-ci est soumise à une commission de recours,
composée d’un membre du bureau permanent qui n’a pas fait partie du
comité d’évaluation, de deux membres du conseil de l’action sociale qui
ne sont pas membres du bureau permanent, dont un membre au moins
n’appartient pas à la majorité du conseil et est désigné par les membres
de l’opposition, et d’un évaluateur externe qui satisfait aux conditions
fixées par le Collège réuni.

L’évaluateur externe ne peut pas être un des experts visés à
l’article 43ter, § 1er, alinéa 2. L’évaluateur externe siège avec voix
délibérative.

§ 3. L’évaluation a lieu tous les trois ans.

§ 4. L’évaluation porte sur la manière dont le secrétaire général et le
directeur financier accomplissent leur mission au regard de la définition
de fonction et des critères d’évaluation définis conformément aux
alinéas 3 et 4.

La période de trois ans qui s’étend entre deux évaluations est appelée
période d’évaluation.

La description de fonction, ainsi que les objectifs opérationnels, qui
sont quantifiables et réalisables, à atteindre par le secrétaire général ou
le directeur financier, sont fixés par le bureau permanent dans un
contrat d’objectifs rédigé après un entretien de fonction.

Ce contrat d’objectifs précise de manière détaillée les critères sur la
base desquels le titulaire de la fonction est évalué et les moyens dont il
dispose.

Le contrat d’objectifs peut être modifié pendant une période
d’évaluation sur proposition du comité d’évaluation ou du titulaire de
la fonction, après une concertation des deux parties.

§ 5. Un an au moins avant la fin de la période d’évaluation, le comité
d’évaluation rédige, après un entretien de fonctionnement avec le
titulaire de la fonction, un rapport dans lequel il fait le point sur la
manière dont le titulaire de la fonction accomplit sa mission au regard
du contrat d’objectifs.

Le titulaire de la fonction peut demander à tout moment un entretien
de fonctionnement.

§ 6. À la fin de chaque période d’évaluation, le comité d’évaluation
invite le titulaire de la fonction à un entretien d’évaluation.

À l’issue de cet entretien, le comité d’évaluation, ou le cas échéant, la
commission de recours, établit un rapport d’évaluation, dans lequel
figure une des mentions suivantes : « très favorable », « favorable »,
« sous réserve », « insatisfaisant ».

§ 7. La mention « très favorable » peut être attribuée lorsque les
prestations du titulaire de la fonction dépassent largement le contenu
du contrat d’objectifs.
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Twee opeenvolgende vermeldingen « zeer gunstig » geven de func-
tiehouder recht op een toelage waarvan de toekenningsvoorwaarden
vastgesteld worden door het Verenigd College.

§ 8. De toekenning van de vermelding « onvoldoende » voor de
eerste keer of « onder voorbehoud », leidt tot het sluiten van een
vooruitgangsakkoord. Dit akkoord vermeldt de te behalen doelstellin-
gen. Het vormt de basis voor een bijkomende evaluatie na een jaar.
Deze evaluatie dient de vermelding « gunstig » of « onvoldoende » op
te leveren. Indien de evaluatie « onvoldoende » is, dan verliest de
functiehouder het recht op de tweejaarlijkse loonsverhoging en dit tot
aan de volgende gunstige evaluatie.

§ 9. Twee opeenvolgende vermeldingen « onvoldoende » leiden tot
de verklaring van beroepsongeschiktheid, uitgesproken door de raad
voor maatschappelijk welzijn.

De verklaring van beroepsongeschiktheid heeft de beëindiging van
het mandaat tot gevolg, zonder de mogelijkheid voor de mandaathou-
der om deel te nemen aan de nieuwe aanstellingsprocedure voor
hetzelfde mandaat.

Voor de benoemde functiehouder heeft de vaststelling van beroeps-
ongeschiktheid het ontslag door de raad voor maatschappelijk welzijn
tot gevolg of de terugplaatsing in de vorige graad.

§ 10. In afwijking van paragraaf 8, heeft de vermelding « onder
voorbehoud » of « onvoldoende » op de laatste evaluatie van het
mandaat, zoals bepaald in artikel 43bis, § 3, de beëindiging door de
raad voor maatschappelijk welzijn van het mandaat tot gevolg. Is de
laatste vermelding « onvoldoende » dan kan de mandaathouder niet
deelnemen aan de nieuwe aanstellingsprocedure voor het betrokken
mandaat. ».

Art. 31. In artikel 44, eerste lid, van dezelfde wet, vervangen bij de
wet van 12 januari 1993, wordt het woord « secretaris » vervangen door
de woorden « secretaris-generaal » en wordt het woord « ontvanger »
vervangen door de woorden « financieel directeur ».

Art. 32. Artikel 45 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van
5 augustus 1992 en de ordonnantie van 8 oktober 2015, wordt
vervangen als volgt :

« Art. 45. § 1. De secretaris-generaal gedraagt zich naar de onderrich-
tingen die worden gegeven door de raad voor maatschappelijk welzijn,
het vast bureau en door de voorzitter, binnen de perken van hun
respectieve bevoegdheden.

§ 2. De secretaris-generaal oefent in ieder geval de volgende opdrach-
ten en bevoegdheden uit :

1° de algemene directie van de diensten van het centrum, waarvan hij
voor de goede werking en de coördinatie zorgt;

2° de leiding en het dagelijkse beheer van het personeel;

3° het voorzitterschap van het directiecomité;

4° het opstellen van de ontwerpen van personeelsformatie, van een
organigram, van opleidingsplannen, van arbeidsreglementen en van
het statuut. De secretaris-generaal wordt hierbij ondersteund door de
directeur human resources;

5° het onderzoek en de uitvoering, onder meer in het directiecomité,
van de beleidshoofdlijnen vervat in de oriëntatienota bedoeld in
artikel 72;

6° de voorbereiding van de dossiers die aan de raad voor maatschap-
pelijk welzijn en aan het vast bureau worden voorgelegd. De secretaris-
generaal heeft de verplichting met de voorzitter te overleggen teneinde
de dossiers voor te bereiden die op de dagorde van de bovengenoemde
politieke organen staan;

7° het bijwonen, zonder beraadslagende stem, van de vergaderingen
van de raad en van het vast bureau. Tevens is de secretaris-generaal
belast met het opmaken van de notulen van die vergaderingen en van
de overschrijving ervan in daartoe bestemde registers;

8° het kunnen bijwonen van de vergaderingen van alle bijzondere
comités;

9° de medeondertekening van alle officiële stukken uitgaande van de
raad voor maatschappelijke welzijn, onder meer van de briefwisseling;

10° het in voorkomend geval herinneren aan de geldende rechtsre-
gels, het vermelden van de feitelijke gegevens waarvan hij kennis heeft
en ervoor zorgen dat de door de wet voorgeschreven vermeldingen in
de beslissingen worden opgenomen;

11° de verantwoordelijkheid voor de boeking van de erkende
vorderingen en van de vastgelegde uitgaven en voor het opmaken van
de bevelschriften tot betaling of tot invordering en de medeonderteke-
ning ervan;

Deux mentions « très favorable » successives donnent droit à une
prime dont les conditions d’octroi sont fixées par le Collège réuni.

§ 8. L’attribution d’une première mention « insatisfaisant » ou d’une
mention « sous réserve » donne lieu à la conclusion d’un accord de
progrès. Cet accord précise les objectifs à atteindre. Il sert de base à une
évaluation supplémentaire après un an. Cette évaluation doit porter la
mention « favorable » ou « insatisfaisant ». Si l’évaluation est « insatis-
faisant », le titulaire de la fonction perd le droit à l’augmentation
biennale du traitement, et ce, jusqu’à ce qu’il obtienne une évaluation
favorable.

§ 9. Deux mentions « insatisfaisant » successives donnent lieu à une
déclaration d’inaptitude professionnelle prononcée par le conseil de
l’action sociale.

La déclaration d’inaptitude professionnelle met fin au mandat, sans
qu’il soit permis au mandataire de participer à une nouvelle procédure
en vue d’une désignation au même mandat.

La déclaration d’inaptitude professionnelle donne lieu au licencie-
ment du titulaire nommé par le conseil de l’action sociale ou à la
rétrogradation à son grade antérieur.

§ 10. Par dérogation au paragraphe 8, la mention « sous réserve » ou
« insatisfaisant » obtenue lors de la dernière évaluation du mandat telle
qu’elle est prévue à l’article 43bis, § 3, donne lieu à une décision du
conseil de l’action sociale par laquelle il est mis fin au mandat. Si la
dernière mention obtenue est « insatisfaisant », le mandataire ne peut
pas participer à une nouvelle procédure en vue d’une désignation au
même mandat. ».

Art. 31. Dans l’article 44, alinéa 1er, de la même loi, remplacé par la
loi du 12 janvier 1993, le mot « secrétaire » est remplacé par les mots
« secrétaire général » et le mot « receveur » est remplacé par les mots
« directeur financier ».

Art. 32. L’article 45 de la même loi, modifié par la loi du 5 août 1992
et par l’ordonnance du 8 octobre 2015, est remplacé par ce qui suit :

« Art. 45, § 1er. Le secrétaire général se conforme aux instructions qui
lui sont données par le conseil de l’action sociale, le bureau permanent
et par le président, dans les limites de leurs attributions respectives.

§ 2. Le secrétaire général exerce en tout état de cause les missions et
les compétences suivantes :

1° la direction générale des services du centre, dont il veille au bon
fonctionnement et à la coordination;

2° la direction et la gestion journalière du personnel;

3° la présidence du comité de direction;

4° l’établissement des projets de cadre du personnel, d’organi-
gramme, de plans de formation, de règlements de travail et du statut.
Le secrétaire général y est assisté par le directeur des ressources
humaines;

5° l’instruction et l’exécution, notamment au sein du comité de
direction, des principaux axes politiques compris dans la note d’orien-
tation visée à l’article 72;

6° la préparation des dossiers soumis au conseil de l’action sociale et
au bureau permanent. Le secrétaire général a l’obligation de se
concerter avec le président en vue de préparer les dossiers à l’ordre du
jour desdits organes;

7° la participation, sans voix délibérative, aux réunions du conseil et
du bureau permanent. Le secrétaire général est spécialement chargé de
la rédaction des procès-verbaux de ces réunions et de la transcription
de ceux-ci dans les registres tenus à cet effet;

8° la possibilité d’assister aux réunions de tous les comités spéciaux;

9° le contreseing de toutes les pièces officielles émanant du conseil de
l’action sociale, entre autres de la correspondance;

10° le rappel, le cas échéant, des règles de droit applicables, la
mention des éléments de fait dont il a connaissance et la vérification de
la présence dans les décisions des mentions prescrites par la loi;

11° la responsabilité de la comptabilité des droits constatés et des
dépenses engagées, ainsi que l’établissement des mandats de paiement
ou de recouvrement et le contreseing de ces mandats;
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12° het opmaken van voorontwerpen van begroting op basis van de
strategische doelstellingen van het beleidsprogramma. Hij brengt
verslag uit aan de voorzitter over het voorontwerp van begroting, met
inbegrip van het advies van het directiecomité. Het voorontwerp van
begroting wordt bekrachtigd door de voorzitter;

13° de implementatie, organisatie, werking en opvolging van het
interne controlesysteem, zoals bedoeld in de artikelen 107bis, 107ter
en 107quater. Hierover rapporteert hij jaarlijks aan de raad voor
maatschappelijk welzijn;

14° het bewaren van het archief.

§ 3. Ten minste na iedere goedkeuring van het driejarig plan bedoeld
in artikel 72, stelt de secretaris-generaal een afsprakennota op met het
vast bureau en de voorzitter over de wijze waarop de raad voor
maatschappelijk welzijn, het vast bureau en de secretaris-generaal zelf
zullen samenwerken om de beleidsdoelstellingen te realiseren, en over
de omgangsvormen tussen het vast bureau en de administratie.

§ 4. Bij vacature van het ambt kan de raad voor maatschappelijk
welzijn een personeelslid als tijdelijk secretaris-generaal aanstellen.

§ 5. In geval van gewettigde afwezigheid kan de secretaris-generaal
binnen drie dagen, op eigen verantwoordelijkheid, voor een termijn
van dertig dagen een plaatsvervanger aanwijzen die aanvaard wordt
door de raad voor maatschappelijk welzijn. Deze aanwijzing kan voor
dezelfde afwezigheid driemaal hernieuwd worden. Bij ontstentenis kan
de raad voor maatschappelijk welzijn een waarnemend secretaris-
generaal aanwijzen. Hij is daartoe verplicht indien de afwezigheid
langer duurt dan vier maanden.

De bepalingen van artikel 44 zijn op hem van toepassing.

De waarnemend secretaris-generaal oefent alle bevoegdheden uit
van de secretaris-generaal. ».

Art. 33. In dezelfde wet wordt een artikel 45bis ingevoegd, luidend :

« Art. 45bis. § 1. De directeur human resources is belast, onder het
rechtstreekse hiërarchische gezag van de secretaris-generaal, met :

1° de organisatie van de wervings- en de bevorderingsprocedures
van het personeel alsook van de examens;

2° het uitdenken en uitvoeren van omschrijvingen voor typefuncties
en de coördinatie van het vaststellen van definities voor geïndividua-
liseerde functies;

3° het previsioneel beheer van het personeelsbestand en van de
vaardigheden binnen het centrum alsook de uitwerking van een
opleidingsbeleid voor het personeel;

4° de uitwerking van een ontwerp van reglement voor de evaluatie
van het personeel, alsook het goed beheer van het evaluatieproces van
ieder betrokken personeelslid;

5° het beheer van de interne mobiliteit van het personeel;

6° het opstellen van een jaarverslag ten behoeve van de secretaris-
generaal betreffende het humanresourcesmanagement, die door de
secretaris-generaal aan de voorzitter wordt overgemaakt.

§ 2. De secretaris-generaal is de enige evaluator van de directeur
human resources. ».

Art. 34. In dezelfde wet wordt een artikel 45ter ingevoegd, luidend :

« Art. 45ter. De directeur maatschappelijk welzijn is belast, met het
oog op het bereiken van de in artikel 1 vastgestelde doelstellingen, in
overleg met de voorzitter en onder het rechtstreekse hiërarchische
gezag van de secretaris-generaal, met :

1° het toepassen van het sociaal beleid van het centrum voor
maatschappelijk welzijn. alsmede het verzorgen van de evaluatie van
dit beleid;

2° het informeren van de raad voor maatschappelijk welzijn, het vast
bureau, de secretaris-generaal en het bijzonder comité voor de sociale
dienst over de behoeften die worden vastgesteld tijdens de uitoefening
van de functie en tevens het voorstellen van maatregelen om hieraan
tegemoet te komen;

3° het deelnemen aan de vergaderingen van het bijzonder comité
voor de sociale dienst. Bovendien kan hij worden uitgenodigd om deel
te nemen aan de besprekingen van de raad voor maatschappelijk
welzijn of van het vast bureau telkens als over de problemen gehandeld
wordt die de sociale dienst aanbelangen;

12° l’élaboration d’avant-projets de budget sur la base des objectifs
stratégiques du programme de politique générale. Il fait rapport au
président sur l’avant-projet de budget, y incluant l’avis du comité de
direction. L’avant-projet de budget est validé par le président;

13° l’implémentation, l’organisation, le fonctionnement et le suivi du
système de contrôle interne tel que visé aux articles 107bis, 107ter
et 107quater. Il en fait rapport annuellement au conseil de l’action
sociale;

14° la conservation des archives.

§ 3. Au moins après chaque approbation du plan triennal visé à
l’article 72, le secrétaire général conclut avec le bureau permanent et le
président une note d’accord sur la manière dont le conseil de l’action
sociale, le bureau permanent, et le secrétaire général lui-même collabo-
reront afin de rencontrer les objectifs politiques et sur les procédures à
respecter dans les relations entre le bureau permanent et l’administra-
tion.

§ 4. En cas de vacance de l’emploi, le conseil de l’action sociale peut
désigner un membre du personnel comme secrétaire général tempo-
raire.

§ 5. En cas d’absence justifiée, le secrétaire général peut, dans les trois
jours, sous sa responsabilité, désigner pour une période de trente jours,
un remplaçant accepté par le conseil de l’action sociale. Cette désigna-
tion peut être renouvelée à trois reprises pour une même absence. À
défaut, le conseil de l’action sociale peut désigner un secrétaire général
faisant fonction. Il y est tenu lorsque l’absence excède un terme de
quatre mois.

Les dispositions de l’article 44 lui sont applicables.

Le secrétaire général faisant fonction exerce toutes les attributions
dévolues au secrétaire général. ».

Art. 33. Dans la même loi, il est inséré un article 45bis rédigé comme
suit :

« Art. 45bis. § 1er. Le directeur des ressources humaines est chargé,
sous l’autorité hiérarchique directe du secrétaire général, de :

1° l’organisation des procédures de recrutement et de promotion du
personnel ainsi que des examens;

2° la conception et la mise en œuvre des définitions de fonctions-
types et la coordination de l’établissement des définitions de fonctions
individualisées;

3° la gestion prévisionnelle des effectifs et des compétences au sein
du centre ainsi que le développement d’une politique de formation du
personnel;

4° l’élaboration d’un projet de règlement relatif à l’évaluation du
personnel ainsi que la bonne gestion du processus d’évaluation de
chaque membre du personnel concerné;

5° la gestion de la mobilité interne du personnel;

6° la rédaction d’un rapport annuel à l’intention du secrétaire général
sur la gestion des ressources humaines. Ce rapport est communiqué par
le secrétaire général au président.

§ 2. Le secrétaire général est le seul évaluateur du directeur des
ressources humaines. ».

Art. 34. Dans la même loi, il est inséré un article 45ter rédigé comme
suit :

« Art. 45ter. Le directeur de l’action sociale est chargé, en vue de la
réalisation des objectifs définis à l’article 1er, en concertation avec le
président et sous l’autorité hiérarchique directe du secrétaire général :

1° de mettre en application la politique sociale du centre public
d’action sociale ainsi que d’assurer l’évaluation de cette politique;

2° d’informer le conseil de l’action sociale, le bureau permanent, le
secrétaire général et le comité spécial du service social des besoins
constatés dans l’exercice de sa fonction et proposer également des
mesures propres à les rencontrer;

3° de participer aux réunions du comité spécial du service social. En
outre, il peut être invité à participer aux discussions du conseil de
l’action sociale ou du bureau permanent chaque fois qu’il y est traité
des problèmes qui intéressent le service social;
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4° het verzekeren van de naleving van de toepassing van de
strategische lijnen uitgezet door het openbaar centrum voor maatschap-
pelijk welzijn op het gebied van het sociaal beleid en het bewaken van
de methodologische kwaliteit, de coherentie en de deontologie van het
sociale werk, in naleving van het arbeidsreglement van het openbaar
centrum voor maatschappelijk welzijn;

5° het zorgen voor de totstandkoming van de sociale coördinatie
bedoeld in artikel 62 alsook de ontwikkeling van elk nuttig partner-
schap bij de ontplooiing van het sociaal beleid van het openbaar
centrum voor maatschappelijk welzijn;

6° het bijdragen aan de ontwikkeling van statistische gegevens die
nodig zijn voor de bepaling en de aanpassing van het sociaal beleid van
het openbaar centrum voor maatschappelijk welzijn. ».

Art. 35. Artikel 46 van dezelfde wet, vervangen bij de ordonnantie
van 3 juni 2003, wordt vervangen als volgt :

« Art. 46. § 1. De financieel directeur is onder zijn eigen verantwoor-
delijkheid belast met :

1° het opmaken van de jaarrekeningen van het openbaar centrum
voor maatschappelijk welzijn en de bijlagen die erbij behoren. De
financieel directeur brengt er verslag van uit aan de secretaris-generaal,
het directiecomité, de voorzitter en aan de raad voor maatschappelijk
welzijn;

2° het innen van de regelmatige schuldvorderingen om zo de
inkomstenbronnen te optimaliseren met het oog op rentabiliteit en
risicobeheersing.

De financieel directeur dient alle handelingen tot stuiting van
verjaring en verval te verrichten, tot alle beslagleggingen te doen
overgaan, de inschrijving, herinschrijving of vernieuwing van elke titel
die daarvoor vatbaar is ten kantore der hypotheken te vorderen, aan de
leden van de raad kennis te geven van het vervallen van de
huurovereenkomsten, van de achterstallige betalingen en van elk feit
dat de rechten van het openbaar centrum voor maatschappelijk welzijn
schaadt.

Met het oog op de invordering van zekere en opeisbare schuldvor-
deringen kan de financieel directeur een door de raad voor maatschap-
pelijk welzijn getekend en voor uitvoerbaar verklaard dwangbevel
toesturen. Een dergelijk dwangbevel wordt bij deurwaardersexploot
betekend. Dat exploot onderbreekt de verjaring. Een dwangbevel mag
door de raad voor maatschappelijk welzijn slechts getekend en voor
uitvoerbaar verklaard worden als de schuld opeisbaar, vlottend en
zeker is. Bovendien moet de schuldenaar vooraf bij aangetekend
schrijven in gebreke gesteld worden. Het openbaar centrum voor
maatschappelijk welzijn kan administratieve kosten voor dat aangete-
kend schrijven aanrekenen. Die kosten zijn voor rekening van de
schuldenaar en kunnen bij dwangbevel ingevorderd worden. De
schulden van publiekrechtelijke personen kunnen nooit bij dwangbevel
ingevorderd worden. Tegen dat exploot kan bij verzoekschrift of door
dagvaarding beroep ingesteld worden binnen de maand van de
betekening;

3° tegen regelmatige bevelschriften de betaalbaar gestelde uitgaven
te doen ten belope hetzij van het bedrag bepaald in elk artikel van de
begroting, hetzij van een bijzonder krediet of een voorlopig krediet of
van het bedrag van de overeenkomstig artikel 91 overgedragen
kredieten.

Indien de financieel directeur een door het bevoegde orgaan
betaalbaar gestelde uitgave weigert te betalen of zulks uitstelt, wordt de
betaling ervan vervolgd, zoals inzake directe belastingen, nadat het
bevelschrift op verzoek van dit orgaan door het Verenigd College
uitvoerbaar is verklaard, na de financieel directeur vooraf gehoord te
hebben. De beslissing van het Verenigd College geldt als een regelmatig
bevelschrift dat de financieel directeur ambtshalve moet uitvoeren;

4° het dynamisch beheer van de schuld en de algemene thesaurie van
het centrum.

De financieel directeur staat voor deze opdrachten onder het gezag
van de voorzitter.

§ 2. De financieel directeur staat onder het functioneel gezag van de
secretaris-generaal voor de volgende opdrachten :

1° het opstellen van de financiële nota ter begeleiding van het
voorontwerp van begroting voor de secretaris-generaal en de voorzitter
en bevat minstens :

a) de evolutie van de vastgestelde rechten;

b) een vergelijkingstabel;

c) de evolutie van de exploitatiebegroting;

d) de evolutie van de financiële lasten;

e) de resultaten van de vorige rekeningen;

4° d’assurer le respect de l’application des lignes stratégiques définies
par le centre public d’action sociale en matière de politique sociale et de
veiller à la qualité méthodologique, à la cohérence et à la déontologie
du travail social, tout en respectant le règlement de travail du centre
public d’action sociale;

5° de veiller à la mise en œuvre de la coordination sociale visée à
l’article 62 ainsi qu’au développement de tout partenariat utile au
déploiement de la politique sociale du centre public d’action sociale;

6° de contribuer à la mise en place des données statistiques
nécessaires pour la détermination et l’adaptation de la politique sociale
du centre public d’action sociale. ».

Art. 35. L’article 46 de la même loi, remplacé par l’ordonnance du
3 juin 2003, est remplacé par ce qui suit :

« Art. 46. § 1er Le directeur financier est chargé sous sa seule
responsabilité :

1° de l’établissement des comptes annuels du centre public d’action
sociale et des annexes qui s’y rapportent. Le directeur financier est tenu
d’en faire rapport au secrétaire général, au comité de direction, au
président et au conseil de l’action sociale;

2° de poursuivre l’encaissement des créances régulières et ce dans
une perspective d’optimisation des sources de recettes dans une
optique de rentabilité et de maîtrise du risque.

Le directeur financier est tenu de faire tous actes interruptifs de
prescription et de déchéances, de faire procéder à toutes saisies, de
requérir, au bureau des hypothèques, l’inscription, la réinscription ou le
renouvellement de tous les titres qui en sont susceptibles, d’avertir les
membres du conseil de l’action sociale de l’échéance des baux, des
retards de paiement et de toute atteinte portée aux droits du centre
public d’action sociale.

En vue du recouvrement des créances certaines et exigibles, le
directeur financier peut envoyer une contrainte visée et rendue
exécutoire par le conseil de l’action sociale. Une telle contrainte est
signifiée par exploit d’huissier. Cet exploit interrompt la prescription.
Une contrainte ne peut être visée et rendue exécutoire par le conseil de
l’action sociale que si la dette est exigible, liquide et certaine. Le
débiteur doit en outre être préalablement mis en demeure par courrier
recommandé. Le centre public d’action sociale peut imputer des frais
administratifs pour ce courrier recommandé. Ces frais sont à charge du
débiteur et peuvent être recouvrés par la contrainte. Les dettes des
personnes de droit public ne peuvent jamais être recouvrées par
contrainte. Un recours contre cet exploit peut être introduit dans le mois
de la signification par requête ou par citation;

3° d’acquitter sur mandats réguliers les dépenses ordonnancées
jusqu’à concurrence soit du montant de chaque article du budget, soit
d’un crédit spécial ou d’un crédit provisoire ou du montant des crédits
transférés en application de l’article 91.

Dans le cas où il y aurait, de la part du directeur financier, refus ou
retard d’acquitter une dépense ordonnancée par l’organe habilité, le
paiement en sera poursuivi comme en matière de contributions
directes, après qu’à la demande dudit organe, le mandat de paiement y
afférent aura été rendu exécutoire par le Collège réuni, le directeur
financier étant entendu au préalable. La décision du Collège réuni tient
lieu de mandat régulier que le directeur financier doit exécuter d’office;

4° de la gestion dynamique de la dette et de la trésorerie générale du
centre.

Le directeur financier est placé pour ces missions sous l’autorité du
président.

§ 2. Le directeur financier est placé sous l’autorité fonctionnelle du
secrétaire général pour les missions suivantes :

1° l’élaboration de la note financière accompagnant l’avant-projet de
budget pour le secrétaire général et le président, laquelle comprend à
tout le moins :

a) l’évolution des droits constatés;

b) le tableau de comparaison;

c) l’évolution du budget d’exploitation;

d) l’évolution des charges financières;

e) les résultats des comptes précédents;
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f) de financieringstabel;

g) het reservefonds;

h) het kasgeldfonds;

i) de thesaurie;

j) de schuldbeheer op de korte, middellange en lange termijn;

k) de indicatoren en de ratio’s;

2° de presentatie aan de bevoegde organen, met de secretaris-
generaal, van de in punt 1° van dit artikel beschreven documenten;

3° het regelmatig communiceren van financiële boordtabellen en
financiële analyses aan de secretaris-generaal, het directiecomité, de
voorzitter en de organen van het centrum;

4° de financieel directeur is in het bijzonder belast met de organisatie
en de supervisie van de overheidsopdrachten voor financiering.

§ 3. In het kader van het interne controlesysteem wordt de financieel
directeur belast met :

1° het doeltreffend en economisch gebruik van de middelen;

2° de bescherming van de activa;

3° het verstrekken van betrouwbare financiële informatie aan de
secretaris-generaal.

§ 4. De financieel directeur rapporteert op eigen initiatief elke
vastgestelde onregelmatigheid of onwettigheid bij de uitvoering van
een uitgave, met inbegrip van de naleving van de voorschriften van
artikel 91, aan het bevoegde orgaan. Als het beoogde orgaan toch zijn
beslissing handhaaft, dragen de raadsleden van voormeld orgaan de
persoonlijke verantwoordelijkheid daarvoor.

§ 5. De raad voor maatschappelijk welzijn stelt alle nodige middelen
voor de uitoefening van diens bevoegdheden ter beschikking van de
financieel directeur.

§ 6. De financieel directeur is verplicht tot waarborg van diens
beheer, een zekerheid in geld, in effecten of in de vorm van hypotheken,
een bankwaarborg of een verzekering te stellen.

Het Verenigd College bepaalt het minimum- en het maximumbedrag
van de zekerheid, volgens de categorie van gemeenten bedoeld in
artikel 28, § 1, van de Nieuwe Gemeentewet, evenals de voorwaarden
en de nadere regels voor erkenning van de zekerheid.

De raad voor maatschappelijk welzijn stelt, op de eerste vergadering
na de eedaflegging en binnen de grenzen bepaald met toepassing van
vorig lid, het bedrag vast van de zekerheid die de financieel directeur
moet stellen, alsmede de termijn waarover deze daartoe beschikt, met
een maximum van negentig dagen.

De zekerheid wordt bij een financiële instelling naar keuze van de
financieel directeur gedeponeerd, de rente die ze opbrengt komt aan de
financieel directeur toe.

De akten van zekerheidsstelling worden, zonder kosten voor het
centrum voor maatschappelijk welzijn, verleden voor de burgemeester
van de gemeente waar het centrum is gelegen.

Wanneer de door de raad voor maatschappelijk welzijn bepaalde
zekerheid wegens toeneming van de jaarlijkse ontvangsten of om enige
andere reden ontoereikend wordt geacht, verschaft de financieel
directeur, binnen een termijn van 120 dagen vanaf de ontvangst van de
kennisgeving door de raad voor maatschappelijk welzijn, een aanvul-
lende zekerheid naar eigen keuze ten aanzien waarvan dezelfde regels
gelden als voor de oorspronkelijke zekerheid. De voorzitter zorgt dat
de zekerheid van de financieel directeur van het openbaar centrum
voor maatschappelijk welzijn werkelijk gesteld en te bekwame tijd
hernieuwd wordt.

De financieel directeur die de zekerheid of aanvullende zekerheid
niet binnen de voorgeschreven termijn verschaft en dit verzuim niet
voldoende verantwoordt ten aanzien van de raad voor maatschappelijk
welzijn, wordt geacht ontslag te nemen en wordt vervangen.

Alle kosten betreffende de vestiging van de zekerheid vallen ten laste
van de financieel directeur.

Is er een tekort in de kas van het openbaar centrum voor maatschap-
pelijk welzijn, dan heeft deze een voorrecht op de zekerheid van de
financieel directeur.

f) le tableau de financement;

g) le fonds de réserve;

h) le fonds de roulement;

i) la trésorerie;

j) la gestion de la dette à court, moyen et long terme;

k) les indicateurs et les ratios;

2° la présentation aux organes compétents, avec le secrétaire général,
des documents repris dans le point 1° de cet article;

3° la communication régulière de tableaux de bord financiers et
d’analyses financières au secrétaire général, au comité de direction, au
président et aux organes du centre;

4° le directeur financier est spécialement chargé de l’organisation et
de la supervision des marchés publics de financement.

§ 3. Dans le cadre du système de contrôle interne, le directeur
financier est chargé :

1° de l’utilisation efficace et économique des ressources;

2° de la protection des actifs;

3° de fournir au secrétaire général, des informations financières
fiables.

§ 4. Le directeur financier rapporte d’initiative à l’organe habilité
toute irrégularité ou illégalité relevée dans l’exécution d’une dépense,
en ce compris le respect des prescriptions de l’article 91. Si l’organe visé
maintient néanmoins sa décision, les conseillers membres dudit organe
en portent la responsabilité personnelle.

§ 5. Le conseil de l’action sociale met à la disposition du directeur
financier les moyens qui sont nécessaires à l’exercice de ses attributions.

§ 6. Le directeur financier est tenu de fournir pour garantie de sa
gestion un cautionnement en numéraire, en titres ou sous la forme
d’hypothèques, d’une garantie bancaire ou encore d’une assurance.

Le Collège réuni fixe le montant maximum et minimum du
cautionnement, selon les catégories de communes visées à l’article 28,
§ 1er, de la Nouvelle loi communale, ainsi que les conditions et
modalités d’agrément du cautionnement.

Lors de la première réunion faisant suite à la prestation de serment et
dans les limites fixées en application de l’alinéa précédent, le conseil de
l’action sociale fixe le montant du cautionnement que le directeur
financier doit constituer ainsi que le délai qui lui est imparti pour ce
faire, avec un maximum de nonante jours.

Le cautionnement est placé auprès d’un organisme financier au choix
du directeur financier, l’intérêt qu’il porte appartient au directeur
financier.

Les actes de cautionnement sont passés, sans frais pour le centre
public d’action sociale, devant le bourgmestre de la commune du
centre.

Lorsque, en raison de l’augmentation des recettes annuelles ou pour
toute autre cause, il sera jugé que le cautionnement fixé par le conseil de
l’action sociale n’est pas suffisant, le directeur financier fournit, dans un
délai de 120 jours à dater de la réception de la notification par le conseil
de l’action sociale, un cautionnement supplémentaire de son choix à
l’égard duquel on suivra les mêmes règles que pour le cautionnement
initial. Le président veille à ce que le cautionnement du directeur
financier du centre public d’action sociale soit réellement fourni et
renouvelé en temps requis.

Tout directeur financier qui n’aura pas fourni son cautionnement ou
supplément de cautionnement dans les délais prescrits, et qui n’aura
pas justifié ce retard auprès du conseil de l’action sociale par des motifs
suffisants, sera considéré comme démissionnaire et il sera pourvu à son
remplacement.

Tous les frais relatifs à la constitution du cautionnement sont à la
charge du directeur financier.

En cas de déficit dans la caisse du centre public d’action sociale,
celui-ci a privilège sur le cautionnement du directeur financier.

40015MONITEUR BELGE — 23.04.2019 — BELGISCH STAATSBLAD



§ 7. In geval van gewettigde afwezigheid kan de financieel directeur
binnen drie dagen, op eigen verantwoordelijkheid, voor een termijn
van dertig dagen een plaatsvervanger aanwijzen die aanvaard wordt
door de raad voor maatschappelijk welzijn. Deze aanwijzing kan voor
dezelfde afwezigheid driemaal hernieuwd worden Bij ontstentenis kan
de raad voor maatschappelijk welzijn een waarnemend financieel
directeur aanwijzen. Hij is daartoe verplicht indien de afwezigheid
langer duurt dan vier maanden.

De waarnemend financieel directeur moet voldoen aan de voorwaar-
den die gesteld worden om het ambt van financieel directeur uit te
oefenen. De bepalingen van artikel 44 en van paragraaf 6 van dit artikel
zijn op hem van toepassing.

De waarnemend financieel directeur oefent alle bevoegdheden uit
van de financieel directeur. Bij diens ambtsaanvaarding en -neerlegging
wordt een eindrekening opgemaakt en worden de kas en de boeken
onder het toezicht van de raad voor maatschappelijk welzijn overge-
dragen. ».

Art. 36. In de artikelen 46bis en 46ter, van dezelfde wet, beiden
ingevoegd bij de wet van 3 juni 2003, wordt het woord « ontvanger »
telkens vervangen door de woorden « financieel directeur ».

Art. 37. In artikel 46quater, van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet
van 3 juni 2003, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in de paragrafen 1, 2 en 4, wordt het woord « ontvanger » steeds
vervangen door de woorden « financieel directeur »;

2° in paragraaf 2 worden de tweede zin, die aanvangt met de
woorden « De eindrekening wordt binnen de vijftien dagen » en eindigt
met de woorden « op de definitieve vaststelling ervan » en de derde
zin, die aanvangt met de woorden « De procedure bedoeld » en eindigt
met de woorden « van toepassing » opgeheven;

3° paragraaf 3 wordt vervangen als volgt :

« § 3. De teruggave van de zekerheid gebeurt van rechtswege bij het
verstrijken van de toezichtstermijnen bepaald krachtens arti-
kel 112quater. ».

Art. 38. In artikel 47 van dezelfde wet worden de volgende wijzi-
gingen aangebracht :

1° in paragraaf 1 wordt het woord « secretaris » vervangen door het
woord « secretaris-generaal »;

2° paragraaf 2 wordt opgeheven.

Art. 39. In dezelfde wet wordt een artikel 50bis ingevoegd, luidend :

« Art. 50bis. § 1. Elk openbaar centrum voor maatschappelijk welzijn
heeft een directiecomité, dat tenminste samengesteld is uit de secretaris-
generaal, de financieel directeur, de directeur human resources en de
directeur maatschappelijk welzijn.

§ 2. Het directiecomité vergadert ten minste eenmaal per maand, op
uitnodiging en onder het voorzitterschap van de secretaris-generaal die
er de agenda van vaststelt. Van elke vergadering van het directiecomité
wordt een verslag opgemaakt.

Het directiecomité stelt zijn huishoudelijk reglement vast.

§ 3. Na elke vergadering van het directiecomité deelt de secretaris-
generaal de agenda en het verslag ervan mee aan het vast bureau en
aan de voorzitter.

§ 4. Het directiecomité :

1° staat de secretaris-generaal bij in diens opdracht om de werkzaam-
heden van de verschillende diensten te coördineren;

2° zorgt voor de transversale uitvoering van de beslissingen van de
raad voor maatschappelijk welzijn en van het vast bureau door de
betrokken diensten;

3° geeft advies over de ontwerpen van personeelsformatie, organi-
gram en het statuut, opgesteld door de secretaris-generaal overeen-
komstig artikel 45, § 2, 4°;

4° zorgt voor de eenheid van het beheer van de diensten, de kwaliteit
van de organisatie en het interne communicatiebeleid;

5° geeft een advies over het voorontwerp van begroting;

6° is verantwoordelijk voor het beheer, het systeem van de beheers-
controle, de uitvoering van de algemene beleidsnota en het interne
controlesysteem. Te dien einde wordt een lid van het directiecomité
aangeduid voor de interne controle. Hij rapporteert direct, middels een
jaarlijks rapport, aan de voorzitter en aan de secretaris-generaal. Hij
stelt dit jaarlijks rapport voor aan het vast bureau en aan de raad voor
maatschappelijk welzijn. ».

§ 7. En cas d’absence justifiée, le directeur financier peut, dans les
trois jours, sous sa responsabilité, désigner pour une période de trente
jours un remplaçant accepté par le conseil de l’action sociale. Cette
désignation peut être renouvelée à trois reprises pour une même
absence. À défaut, le conseil de l’action sociale peut désigner un
directeur financier faisant fonction. Il y est tenu lorsque l’absence
excède un terme de quatre mois.

Le directeur financier faisant fonction doit réunir les conditions
requises pour l’exercice de la fonction de directeur financier. Les
dispositions de l’article 44 et du paragraphe 6 du présent article lui sont
applicables.

Le directeur financier faisant fonction exerce toutes les attributions
dévolues au directeur financier. Lors de son installation et de la
cessation de ses fonctions, il est procédé à l’établissement d’un compte
de fin de gestion et à la remise de l’encaisse et des pièces comptables,
sous la surveillance du conseil de l’action sociale. ».

Art. 36. Dans les articles 46bis et 46ter de la même loi, tous deux
introduits par la loi du 3 juin 2003, le mot « receveur » est chaque fois
remplacé par les mots « directeur financier ».

Art. 37. À l’article 46quater de la même loi, introduit par la loi du
3 juin 2003, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans les paragraphes 1er, 2 et 4, le mot « receveur » est chaque fois
remplacé par les mots « directeur financier »;

2° dans le paragraphe 2, la deuxième phrase commençant par les
mots « Le compte de fin de gestion » et finissant par les mots « aux fins
d’être arrêté définitivement » et la troisième phrase commençant par les
mots « La procédure visée » et finissant par les mots « les adaptations
nécessaires » sont abrogées;

3° le paragraphe 3 est remplacé par ce qui suit :

« § 3. La restitution du cautionnement se fait de plein droit à
l’expiration des délais de tutelle déterminés en vertu de l’arti-
cle 112quater. ».

Art. 38. À l’article 47 de la même loi, les modifications suivantes
sont apportées :

1° dans le paragraphe 1er, le mot « secrétaire » est remplacé par les
mots « secrétaire général »;

2° le paragraphe 2 est abrogé.

Art. 39. Dans la même loi, il est inséré un article 50bis rédigé comme
suit :

« Art. 50bis, § 1er. Chaque centre public d’action sociale a un comité
de direction, qui est composé au moins du secrétaire général, du
directeur financier, du directeur des ressources humaines et du
directeur de l’action sociale.

§ 2. Le comité de direction se réunit au moins une fois par mois à
l’invitation et sous la présidence du secrétaire général qui en fixe l’ordre
du jour. Chaque réunion du comité de direction fait l’objet d’un compte
rendu.

Le comité de direction arrête son règlement d’ordre intérieur.

§ 3. Après chaque réunion du comité de direction, le secrétaire
général communique son ordre du jour et son compte rendu au bureau
permanent et au président.

§ 4. Le comité de direction :

1° assiste le secrétaire général dans sa mission de coordination des
différents services;

2° veille à la mise en œuvre transversale des décisions du conseil de
l’action sociale et du bureau permanent par les services concernés;

3° émet un avis sur les projets de cadre, d’organigramme et le statut,
élaborés par le secrétaire général conformément à l’article 45, § 2, 4°;

4° veille à l’unité de gestion des services, la qualité de l’organisation
et la gestion de la communication interne;

5° émet un avis sur l’avant-projet de budget;

6° est responsable pour la gestion, le système de contrôle de gestion,
l’exécution de la note de politique générale et le système de contrôle
interne et l’exécution de la note de politique générale. À cette fin, un
membre du comité de direction est désigné pour le contrôle interne. Il
fait rapport direct, par voie de rapport annuel, au président et au
secrétaire général. Il présente au bureau permanent et au conseil de
l’action sociale ce rapport annuel sur le contrôle interne. ».
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Art. 40. In artikel 52 van dezelfde wet worden de volgende wijzi-
gingen aangebracht :

1° de woorden «, uitgezonderd de artikelen 287, § 2, en 289 tot 296, »
worden opgeheven;

2° het woord « secretaris » wordt vervangen door de woorden
« secretaris-generaal ».

Art. 41. Artikel 53 van dezelfde wet, laatstelijk gewijzigd bij de
ordonnantie van 3 juni 2003, en artikel 54 van dezelfde wet, worden
opgeheven.

Art. 42. In artikel 55 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van
5 augustus 1992, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in paragraaf 1, eerste lid, worden de woorden « De Minister die het
maatschappelijk welzijn in zijn bevoegdheid heeft » vervangen door de
woorden « Het Verenigd College »;

2° paragraaf 2 wordt opgeheven.

Art. 43. Artikel 62 van dezelfde wet, vervangen door de wet van
12 januari 1993, wordt aangevuld door volgend lid :

« Zonder afbreuk te doen aan de bevoegdheden van de federale
overheid en de andere gefedereerde entiteiten, heeft het, om mee te
werken aan de armoedebestrijding, en in coördinatie van voornoemde
diensten en instellingen met name de mogelijkheid :

1° te zorgen voor het bestrijden van het gebrek aan sociale
bescherming en het niet-gebruik van rechten;

2° benaderingen door « peers », collectieve en gemeenschappelijke
werkprocessen uit te bouwen teneinde de participatie van de OCMW-
gebruikers te versterken;

3° in samenwerking met de structuur ter ondersteuning van de
eerstelijnszorg, een welzijns- en gezondheidsplan voor zijn territoriaal
bevoegdheidsgebied op te stellen op grond van een gedeelde diagnose
van de middelen en de noden voor zijn grondgebied. Dit plan wordt
aan de raad voor maatschappelijk welzijn en aan de gemeenteraad
voorgesteld en aan het Verenigd College bezorgd;

4° een begeleidingsdienst voor het zoeken naar een woning en een
dienst voor begeleid wonen en uitzettingspreventie op te richten;

5° specifieke acties te voeren in het kader van de bestrijding van
dakloosheid;

6° zijn dienst schuldbemiddeling uit te breiden met een specifiek deel
voor begeleiding inzake energieverbruik. ».

Art. 44. Artikel 74 van dezelfde wet, opgeheven bij de wet van
12 januari 1993, wordt hersteld als volgt :

« Art. 74. Vanaf de goedkeuring van de betreffende begroting door
het Verenigd College, worden de driejaarlijkse plannen en het algemeen
beleidsprogramma, zoals bedoeld in artikel 72, bekendgemaakt op de
website van het openbaar centrum voor maatschappelijk welzijn. ».

Art. 45. Artikel 88 van dezelfde wet, laatstelijk gewijzigd bij de
ordonnantie van 8 oktober 2015, wordt vervangen als volgt :

« Art. 88. § 1. De raad voor maatschappelijk welzijn stelt ieder jaar,
voor het volgende dienstjaar, de begroting van ontvangsten en uitgaven
vast van het centrum en van elk ziekenhuis dat onder zijn beheer staat.
Aan deze begrotingen wordt een algemene beleidsnota gehecht evenals
het verslag bedoeld in artikel 26bis, § 5.

Er kan geen enkele begroting worden vastgesteld door de raad voor
maatschappelijk welzijn indien de rekeningen van het voorlaatste
dienstjaar niet definitief door de toezichthoudende overheden zijn
vastgesteld.

Op de vergadering van de gemeenteraad waar de goedkeuring van
de begrotingen op de agenda staat, worden deze toegelicht door de
voorzitter van de raad voor maatschappelijk welzijn.

§ 2. Indien na goedkeuring van de begroting kredieten moeten
worden uitgetrokken of vermeerderd om het hoofd te bieden aan
onvoorziene omstandigheden, gaat de raad voor maatschappelijk
welzijn over tot wijziging van de begroting.

In de gevallen waar de geringste vertraging onbetwistbaar schade
zou berokkenen, kan de raad voor maatschappelijk welzijn, met
toestemming van het college van burgemeester en schepenen, in de
uitgave voorzien, onder verplichting om zonder verwijl de nodige
kredieten door een begrotingswijziging in te schrijven. In dat geval zal
de financieel directeur de betaling doen zonder de goedkeuring van de
begrotingswijziging af te wachten.

Art. 40. Dans l’article 52 de la même loi, les modifications suivantes
sont apportées :

1° les mots «, les articles 287, § 2 et 289 à 296 exceptés » sont abrogés;

2° le mot « secrétaire » est remplacé par les mots « secrétaire
général ».

Art. 41. L’article 53 de la même loi, modifié en dernier lieu par
l’ordonnance du 3 juin 2003, et l’article 54 de la même loi, sont abrogés.

Art. 42. Dans l’article 55 de la même loi, modifié par la loi du
5 août 1992, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, les mots « Le Ministre qui a
l’aide sociale dans ses attributions » sont remplacés par les mots « Le
Collège réuni »;

2° le paragraphe 2 est abrogé.

Art. 43. L’article 62 de la même loi, remplacé par la loi du
12 janvier 1993, est complété par un alinéa rédigé comme suit :

« Il a notamment, sans préjudice des compétences de l’autorité
fédérale et des entités fédérées, la faculté, pour participer à la lutte
contre la pauvreté, et en coordination avec les services et institutions
précités :

1° de veiller à lutter contre la sous protection sociale et le non-recours
aux droits;

2° de développer des approches par les pairs, des processus de travail
collectifs et communautaires en vue de renforcer la participation des
usagers du CPAS;

3° d’établir, en collaboration avec la structure d’appui à la première
ligne de soins, un plan social-santé à l’échelle de son ressort territorial
sur la base d’un diagnostic partagé des ressources et des besoins de son
territoire. Ce plan est présenté au conseil de l’action sociale et au conseil
communal, et transmis au Collège réuni;

4° de mettre en place un service d’accompagnement à la recherche
d’un logement et un service d’habitat accompagné et de prévention des
expulsions;

5° de mettre en œuvre des actions spécifiques dans le cadre de la lutte
contre le sans-abrisme;

6° de développer son service médiation de dettes avec un volet
spécifique d’accompagnement à la consommation d’énergie. ».

Art. 44. L’article 74 de la même loi, abrogé par la loi du
12 janvier 1993, est rétabli dans la rédaction suivante :

« Art. 74. Dès l’approbation par le Collège réuni, du budget concerné,
les plans triennaux et le programme de politique générale, tels que visés
à l’article 72, sont publiés sur le site internet du centre public d’action
sociale. ».

Art. 45. L’article 88 de la même loi, modifié en dernier lieu par
l’ordonnance du 8 octobre 2015 est remplacé par ce qui suit :

« Art. 88. § 1er. Le conseil de l’action sociale arrête chaque année,
pour l’exercice suivant, le budget des dépenses et des recettes du centre
et de chaque hôpital placé sous sa gestion. Une note de politique
générale ainsi que le rapport, visé à l’article 26bis, § 5, sont joints à ces
budgets.

Aucun budget ne peut être arrêté par le conseil de l’action sociale si
les comptes du pénultième exercice n’ont pas été arrêtés définitivement
par les autorités de tutelle.

Les budgets sont commentés par le président du conseil de l’action
sociale lors de la séance du conseil communal à l’ordre du jour de
laquelle est inscrite l’approbation des budgets.

§ 2. Si après approbation du budget, des crédits doivent y être portés
ou majorés pour faire face à des circonstances imprévues, le conseil de
l’action sociale procèdera à une modification du budget.

Dans le cas où le moindre retard occasionnerait un préjudice évident,
le conseil de l’action sociale peut, moyennant l’autorisation du collège
des bourgmestre et échevins, pourvoir à la dépense, à charge de porter
sans délai les crédits nécessaires au budget par une modification de
celui-ci. Dans ce cas le directeur financier effectuera le paiement sans
attendre l’approbation de la modification budgétaire.
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Geen enkele begrotingswijziging kan na 1 juli worden vastgesteld
door de raad voor maatschappelijk welzijn indien de rekeningen van
het vorige dienstjaar nog niet aan de toezichthoudende overheden
werden overgemaakt.

§ 3. Het ontwerp van begroting evenals de bijbehorende algemene
beleidsnota of het ontwerp van begrotingswijziging en de daarbij
behorende verklarende en stavende nota, opgemaakt door het open-
baar centrum voor maatschappelijk welzijn, worden aan ieder lid van
de raad voor maatschappelijk welzijn overgemaakt tenminste zeven
vrije dagen vóór de dag van de vergadering waarop deze zullen
worden besproken.

§ 4. Blijft de raad voor maatschappelijk welzijn in gebreke de
begroting vast te stellen of te voorzien in een begrotingswijziging die
nodig blijkt hetzij om het hoofd te bieden aan onvoorziene omstandig-
heden, hetzij tot betaling van een schuld van het centrum die erkend en
opeisbaar is, dan zal worden gehandeld overeenkomstig artikel 113.

Laat de raad voor maatschappelijk welzijn na om de begroting van
het centrum binnen de wettelijke bepaalde termijn vast te stellen, dan
kan het college van burgemeester en schepenen het centrum in gebreke
stellen. Indien de raad voor maatschappelijk welzijn nalaat om de
begroting vast te stellen binnen de twee maanden na de ingebrekestel-
ling, kan de gemeenteraad zich in de plaats stellen van de raad voor
maatschappelijk welzijn en de begroting van het centrum vaststellen in
de plaats van de raad voor maatschappelijk welzijn. Deze begroting
wordt door de gemeenteraad betekend aan de raad voor maatschap-
pelijk welzijn en aan het Verenigd College.

§ 5. Bij gebrek aan een uitvoerbare begroting op 1 januari van het
dienstjaar in kwestie, kunnen uitgaven vastgelegd worden op voorlo-
pige kredieten, waarvan de modaliteiten en grenzen worden bepaald
door het Verenigd College. ».

Art. 46. Artikel 89 van dezelfde wet, vervangen bij de ordonnantie
van 3 juni 2003 en gewijzigd bij de ordonnantie van 8 oktober 2015,
wordt vervangen als volgt :

« Art. 89. § 1. De raad voor maatschappelijk welzijn stelt elk jaar vóór
15 juni de rekening vast van het voorgaande dienstjaar van het
openbaar centrum voor maatschappelijk welzijn en van elk ziekenhuis
dat onder zijn beheer staat.

Tijdens de vergadering waarop de raad voor maatschappelijk welzijn
deze rekeningen vaststelt, brengt de voorzitter verslag uit over de
financiële toestand van het openbaar centrum voor maatschappelijk
welzijn en over het gevoerde beheer tijdens het voorafgaande dienst-
jaar, inzake de uitvoering van de begrotingsvooruitzichten, evenals wat
betreft de ontvangst en het gebruik van de toelagen toegekend door de
Staat krachtens de wet van 26 mei 2002 betreffende het recht op
maatschappelijke integratie en de wet van 2 april 1965 betreffende het
ten laste nemen van de steun verleend door de openbare centra voor
maatschappelijk welzijn. Het jaarverslag wordt samen met de rekenin-
gen doch met uitsluiting van de verantwoordingsstukken, ten minste
zeven vrije dagen voor de vergadering, aan elk lid van de raad voor
maatschappelijk welzijn meegedeeld.

§ 2. De raad voor maatschappelijk welzijn verleent tijdens de
eerstvolgende vergadering na de kennisgeving van de goedkeuring
van de rekeningen, krachtens artikel 112ter, kwijting aan de financieel
directeur. De kwijting is slechts rechtsgeldig voor zover de ware
toestand niet vrijwillig werd verborgen door weglatingen of onjuiste
opgaven in de jaarrekeningen.

§ 3. De beslissing van het niet verlenen van kwijting aan de financieel
directeur wordt zonder verwijl aan de financieel directeur, de gemeen-
teraad en het Verenigd College betekend. Is er bij een definitieve
beslissing over de kwijting een tekort vastgesteld, dan verzoekt de
raad voor maatschappelijk welzijn de financieel directeur, bij
aangetekende brief, een gelijk bedrag in de kas van het openbaar
centrum voor maatschappelijk welzijn te storten; in dat geval is
artikel 93, § 4, van toepassing, onder dezelfde voorwaarden en volgens
dezelfde procedure. ».

Art. 47. Artikel 90 van dezelfde wet, opgeheven bij de ordonnantie
van 3 juni 2003, wordt hersteld als volgt :

« Art. 90. Vanaf de goedkeuring door het Verenigd College, worden
de volgende documenten bekend gemaakt op de website van het
openbaar centrum voor maatschappelijk welzijn :

1° de jaarlijkse begroting van het centrum voor maatschappelijk
welzijn, met inbegrip van de algemene beleidsnota evenals het verslag
bedoeld in artikel 26bis, § 5;

2° de jaarlijkse begroting van elk ziekenhuis dat onder zijn beheer
staat;

3° de jaarrekeningen van het openbaar centrum voor maatschappelijk
welzijn en van elk ziekenhuis dat onder zijn beheer staat, met inbegrip
van het jaarverslag bedoeld in artikel 89. ».

Aucune modification budgétaire ne peut être arrêtée par le conseil de
l’action sociale postérieurement au 1er juillet si les comptes de l’exercice
précédent n’ont pas encore été transmis aux autorités de tutelle.

§ 3. Le projet de budget ainsi que la note de politique générale y
afférente ou le projet de modification budgétaire ainsi que la note
explicative et justificative y afférente, établis par le centre public
d’action sociale seront remis à chaque membre du conseil de l’action
sociale au moins sept jours francs avant la date de la séance au cours de
laquelle ils seront discutés.

§ 4. À défaut pour le conseil de l’action sociale d’arrêter le budget ou
de pourvoir à une modification du budget qui s’avère nécessaire soit
pour faire face à des circonstances imprévues, soit pour payer une dette
du centre reconnue et exigible, il sera procédé comme il est prévu à
l’article 113.

Si le conseil de l’action sociale omet d’arrêter le budget du centre
dans le délai prévu par la loi, le collège des bourgmestre et échevins
peut mettre le centre en demeure. Si le conseil de l’action sociale omet
d’arrêter le budget dans les deux mois de la mise en demeure, le conseil
communal peut se substituer au conseil de l’action sociale et arrêter le
budget du centre en lieu et place du conseil de l’action sociale. Ce
budget est notifié par le conseil communal au conseil de l’action sociale
et au Collège réuni.

§ 5. À défaut d’un budget exécutoire au 1er janvier de l’exercice
considéré, des dépenses peuvent être imputées sur des crédits provi-
soires, dont les modalités et limites sont définies par le Collège réuni. ».

Art. 46. L’article 89 de la même loi, remplacé par l’ordonnance du
3 juin 2003 et modifié par l’ordonnance du 8 octobre 2015, est remplacé
par ce qui suit :

« Art. 89. § 1er. Le conseil de l’action sociale arrête chaque année
avant le 15 juin les comptes annuels de l’exercice précédent du centre
public d’action sociale et de chacun des hôpitaux gérés par celui-ci.

Au cours de la séance pendant laquelle le conseil de l’action sociale
arrête lesdits comptes, le président rend compte de la situation
financière du centre public d’action sociale et de sa gestion au cours de
l’exercice écoulé, en ce qui concerne la réalisation des prévisions
budgétaires, ainsi qu’en ce qui concerne la perception et l’utilisation des
subventions octroyées par l’État en vertu de la loi du 26 mai 2002
concernant le droit à l’intégration sociale et la loi du 2 avril 1965 relative
à la prise en charge des secours accordés par les centres publics d’action
sociale. Le rapport annuel est transmis à chacun des membres du
conseil de l’action sociale, en même temps que les comptes mais à
l’exclusion des pièces justificatives, au moins sept jours francs avant la
séance.

§ 2. Lors de la réunion suivant la notification de la décision
d’approbation des comptes, en vertu de l’article 112ter, le conseil de
l’action sociale donne décharge des comptes au directeur financier. La
décharge n’est valable que dans la mesure où la situation véritable n’a
pas été volontairement occultée par des omissions ou inexactitudes
dans les comptes annuels.

§ 3. La décision de refus de donner décharge au directeur financier
est notifiée dans les plus brefs délais au directeur financier, au conseil
communal et au Collège réuni. Si un déficit a été constaté suite à une
décision définitive de décharge, le conseil de l’action sociale invite le
directeur financier par pli recommandé, à verser une somme équiva-
lente dans la caisse du centre public d’action sociale; dans ce cas,
l’article 93, § 4, est applicable dans les mêmes conditions et selon la
même procédure. ».

Art. 47. L’article 90 de la même loi, abrogé par ordonnance du
3 juin 2003, est rétabli dans la rédaction suivante :

« Art. 90. Dès leur approbation par le Collège réuni, les documents
suivants sont publiés sur le site internet du centre public d’action
sociale :

1° le budget annuel du centre public d’action sociale y compris la
note de politique générale ainsi que le rapport, visé à l’article 26bis, § 5;

2° le budget annuel de chaque hôpital placé sous sa gestion;

3° les comptes annuels du centre public d’action sociale et de chaque
hôpital placé sous sa gestion, y compris le rapport annuel visé à
l’article 89. ».
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Art. 48. In artikel 92 van dezelfde wet, gewijzigd bij de ordonnantie
van 3 juni 2003, wordt het woord « ontvanger » vervangen door de
woorden « financieel directeur » en worden de woorden « artikel 46,
§ 1, laatste lid » vervangen door de woorden « artikel 46, § 1, 3°, tweede
lid ».

Art. 49. In artikel 93 van dezelfde wet, vervangen bij de ordonnantie
van 3 juni 2003 en gewijzigd bij de ordonnantie van 8 oktober 2015,
wordt het woord « ontvanger » telkens vervangen door de woorden
« financieel directeur ».

Art. 50. In artikel 94 van dezelfde wet, laatstelijk gewijzigd bij de
ordonnantie van 3 juni 2003, worden de volgende wijzigingen aange-
bracht :

1° in paragraaf 2 wordt het tweede lid vervangen als volgt :

« Het beheerscomité dient evenwel dusdanig te worden samenge-
steld dat de meerderheid van de stemgerechtigde leden tot de raad
voor maatschappelijk welzijn behoort; deze leden worden bij geheime
stemming en in één enkele stemronde aangewezen, waarbij elk lid van
de raad voor maatschappelijk welzijn over één stem beschikt. Bij
staking van stemmen is de jongste kandidaat in jaren verkozen. »;

2° in paragraaf 3, c), worden de woorden « 5.000.000 frank »
vervangen door de woorden « 125.000 euro »;

3° in paragraaf 9 wordt het tweede lid vervangen als volgt :

« Onverminderd de verkiezingsmodaliteiten voor de samenstelling
van het beheerscomité van het ziekenhuis, zoals voorzien in para-
graaf 2, tweede lid, is dit inzake de leden van de raad voor
maatschappelijk welzijn niet van toepassing ingeval van aanwijzing
van de in het eerste lid bedoelde deskundigen. ».

Art. 51. In artikel 96 van dezelfde wet, vervangen bij de wet van
5 augustus 1992 en gewijzigd bij de ordonnantie van 3 juni 2003,worden
de woorden « bijzondere ontvanger » en « ontvanger » telkens vervan-
gen door de woorden « financieel directeur ».

Art. 52. In dezelfde wet wordt een hoofdstuk VIIIbis ingevoegd met
als opschrift « Interne controle », dat voorziet in de gedeeltelijke
omzetting van de Richtlijn 2011/85/EU van de Raad van 8 november
2011 tot vaststelling van de voorschriften voor de begrotingskaders van
de lidstaten.

Art. 53. In hoofdstuk VIIIbis, ingevoegd bij artikel 52 van de huidige
ordonnantie, wordt artikel 107 van dezelfde wet, opgeheven bij de
ordonnantie van 3 juni 2003, hersteld als volgt :

« Art. 107. De openbare centra voor maatschappelijk welzijn staan in
voor de interne controle op hun activiteiten.

Interne controle is het geheel van maatregelen en procedures die
ontworpen zijn om een redelijke zekerheid te verschaffen over onder
andere :

1° het bereiken van doelstellingen;

2° het naleven van wetten en procedures;

3° de beschikbaarheid van betrouwbare financiële en beheersinfor-
matie;

4° het efficiënt en economisch gebruik van middelen;

5° de bescherming van de activa;

6° het voorkomen van fraude. ».

Art. 54. In hetzelfde hoofdstuk VIIIbis wordt er een nieuw arti-
kel 107bis ingevoegd, luidend :

« Art. 107bis. § 1. Het interne controlesysteem bepaalt op welke wijze
de interne controle wordt georganiseerd, met inbegrip van de te nemen
controlemaatregelen en procedures en de aanwijzing van de personeels-
leden die ervoor verantwoordelijk zijn, alsook de rapporteringsverplich-
tingen van de personeelsleden die bij het interne controlesysteem
betrokken zijn.

§ 2. Het interne controlesysteem beantwoordt minstens aan het
principe van de scheiding van de functies van de secretaris-generaal en
de financieel directeur en is verenigbaar met de continuïteit van de
werking van de verschillende diensten.

§ 3. Het Verenigd College is gemachtigd om de vereisten te wijzigen
waaraan het interne controlesysteem dient te voldoen. ».

Art. 55. In hetzelfde hoofdstuk VIIIbis wordt er een nieuw arti-
kel 107ter ingevoegd, luidend :

« Art. 107ter. § 1. De raad voor maatschappelijk welzijn bepaalt eerst
het algemeen kader van het interne controlesysteem.

Art. 48. À l’article 92 de la même loi, modifié par l’ordonnance du
3 juin 2003, le mot « receveur » est remplacé par les mots « directeur
financier » et les mots « article 46, § 1er, dernier alinéa » sont remplacés
par les mots « article 46, § 1er, 3°, alinéa 2 ».

Art. 49. Dans l’article 93 de la même loi, remplacé par l’ordonnance
du 3 juin 2003 et modifié par l’ordonnance du 8 octobre 2015, le mot
« receveur » est chaque fois remplacé par les mots « directeur finan-
cier ».

Art. 50. À l’article 94 de la même loi, modifié en dernier lieu
par l’ordonnance du 3 juin 2003, les modifications suivantes sont
apportées :

1° dans le paragraphe 2, l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit :

« Le comité de gestion doit cependant être constitué de manière telle
que la majorité des membres ayant voix délibérative appartienne au
conseil de l’action sociale; ces membres sont désignés au scrutin secret
et en un seul tour, chaque membre du conseil de l’action sociale
disposant d’une voix. En cas de parité de voix, le candidat le plus jeune
est élu. »;

2° dans le paragraphe 3, c), les mots « 5.000.000 de francs » sont
remplacés par les mots « 125.000 euros »;

3° dans le paragraphe 9, l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit :

« Sans préjudice des modalités d’élection pour la composition du
comité de gestion de l’hôpital, prévues au paragraphe 2, alinéa 2, pour
ce qui concerne les membres du conseil de l’action sociale, ceci n’est pas
applicable en cas de désignation des experts visés à l’alinéa 1er. ».

Art. 51. À l’article 96 de la même loi, remplacé par la loi du
5 août 1992 et modifié par l’ordonnance du 3 juin 2003, les mots
« receveur spécial » et « receveur » sont chaque fois remplacés par les
mots « directeur financier ».

Art. 52. Dans la même loi, il est inséré un chapitre VIIIbis intitulé
« Contrôle interne », qui transpose partiellement la directive 2011/85/UE
du Conseil du 8 novembre 2011 sur les exigences applicables aux cadres
budgétaires des États membres.

Art. 53. Dans le chapitre VIIIbis, inséré par l’article 52 de la présente
ordonnance, l’article 107 de la même loi, abrogé par l’ordonnance du
3 juin 2003, est rétabli dans la rédaction suivante :

« Art. 107. Les centres publics d’action sociale sont chargés du
contrôle interne de leurs activités.

Le contrôle interne est un ensemble de mesures et de procédures
conçues pour assurer une sécurité raisonnable en ce qui concerne entre
autres :

1° la réalisation des objectifs;

2° le respect des lois et des procédures;

3° la disponibilité d’informations fiables sur les finances et la gestion;

4° l’utilisation efficace et économique des moyens;

5° la protection des actifs;

6° la prévention de la fraude. ».

Art. 54. Dans le même chapitre VIIIbis, il est inséré un article 107bis
nouveau rédigé comme suit :

« Art. 107bis. § 1er. Le système de contrôle interne détermine la façon
dont le contrôle interne est organisé, y compris les mesures et
procédures de contrôle à prendre, et la désignation des membres du
personnel responsables, ainsi que les obligations de rapport des
membres du personnel concernés par le système de contrôle interne.

§ 2. Le système de contrôle interne répond au moins au principe de
la séparation des fonctions du secrétaire général et du directeur
financier et est compatible avec la continuité du fonctionnement des
différents services.

§ 3. Le Collège réuni est habilité à modifier les exigences auxquelles
le système de contrôle interne doit satisfaire. ».

Art. 55. Dans le même chapitre VIIIbis, il est inséré un article 107ter
nouveau rédigé comme suit :

« Art. 107ter. § 1er. Le conseil de l’action sociale définit d’abord le
cadre général du système de contrôle interne.
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§ 2. Binnen de door de raad voor maatschappelijk welzijn toegestane
termijn, die niet minder dan vier maanden mag zijn, stellen het vast
bureau en de secretaris-generaal, op basis van het algemeen kader, een
gedetailleerd ontwerp op van het interne controlesysteem, dat wordt
onderworpen aan het advies van het directiecomité.

Indien het advies van het directiecomité niet wordt gegeven binnen
de door het vast bureau en de secretaris-generaal toegestane termijn,
die niet minder mag zijn dan 45 dagen, gaat men hieraan voorbij en
wordt de procedure voortgezet.

§ 3. Het ontwerp van het interne controlesysteem, opgesteld door het
vast bureau en de secretaris-generaal, wordt overgemaakt aan de raad
voor maatschappelijk welzijn die deze kan weigeren, wijzigen of
definitief kan aannemen.

Indien de secretaris-generaal en het vast bureau nalaten om een
intern controlesysteem voor te leggen binnen de bepaalde termijnen,
kan de raad voor maatschappelijk welzijn hieraan voorbij gaan en ze
ambtshalve aannemen.

§ 4. Wijzigingen aan het interne controlesysteem worden volgens
dezelfde procedure aangenomen. De raad voor maatschappelijk wel-
zijn kan echter de termijnen bedoeld in paragraaf 2 inkorten. ».

Art. 56. In hetzelfde hoofdstuk VIIIbis wordt er een nieuw arti-
kel 107quater ingevoegd, luidend :

« Art. 107quater. Onverminderd de opdrachten inzake interne con-
trole die krachtens deze wet of door de raad voor maatschappelijk
welzijn aan andere organen of personeelsleden worden opgedragen,
staat de secretaris-generaal in voor de implementatie, de organisatie en
de werking van het interne controlesysteem, onder het gezag van de
raad voor maatschappelijk welzijn, zoals bedoeld in artikel 45, § 2, 13°.

De secretaris-generaal brengt het personeel op de hoogte van het
interne controlesysteem, alsook van de wijzigingen ervan. ».

Art. 57. Artikel 108 van dezelfde wet wordt vervangen als volgt :

« Art. 108. § 1. In het kader van de uitoefening van het administratief
toezicht, gebeurt de verzending van de akten van de openbare centra
voor maatschappelijk welzijn, van de lijst bedoeld in arti-
kel 112quinquies, § 1, en van de besluiten van het Verenigd College,
alsook van de opgevraagde akten van de lijst bedoeld in arti-
kel 112quinquies, § 2, hetzij bij ter post aangetekende brief met
ontvangstbevestiging, hetzij per bode, tegen afgifte van een ontvangst-
bewijs.

De verzending kan eveneens gebeuren via elektronische post,
geauthentiseerd door een geavanceerde elektronische handtekening.
De ontvangst van de akte, die wordt verzonden via elektronische post,
wordt bevestigd met een ontvangstmelding.

Het Verenigd College bepaalt de praktische modaliteiten van deze
verzendingen.

§ 2. Inzake de hen toebedeelde termijnen in het kader van de
uitoefening van het administratief toezicht, zijn het Verenigd College
alsook de gemeenteraad aan de volgende regels gehouden :

1° de termijn gaat in de dag na die waarop de akte van het centrum
voor maatschappelijk welzijn in zijn authentieke vorm ontvangen is, of,
in geval van een elektronische verzending, de dag na het ontvangen
van de akte die identiek is aan de authentieke akte;

2° de vervaldag wordt gerekend tot de termijn;

3° van elk besluit van het Verenigd College of van elke beslissing van
de gemeenteraad moet schriftelijk kennis gegeven worden aan het
centrum voor maatschappelijk welzijn, en, op straffe van nietigheid van
dit besluit of deze beslissing, moet het verzonden worden uiterlijk de
dag waarop de termijn verstrijkt.

Wanneer de vervaldag een zaterdag, een zondag of een feestdag is,
wordt de vervaldag tot de volgende werkdag uitgesteld. Onder
feestdagen worden de volgende dagen verstaan : 1 januari, paasmaan-
dag, 1 mei, Hemelvaartsdag, pinkstermaandag, 21 juli, 15 augustus, 1,
2, 11 en 15 november, 25 en 26 december, alsmede de bij ordonnantie of
bij besluit van het Verenigd College bepaalde dagen. ».

Art. 58. Artikel 109 van dezelfde wet, laatstelijk gewijzigd bij de
ordonnantie van 3 juni 2003, wordt vervangen als volgt :

« Art. 109. § 1. Het Verenigd College is belast met het toezicht en de
controle op de werking van het openbaar centrum voor maatschappe-
lijk welzijn.

§ 2. Dans le délai imparti par le conseil de l’action sociale, qui ne peut
être inférieur à quatre mois, le bureau permanent et le secrétaire général
établissent, sur la base de ce cadre général, un projet de système de
contrôle interne détaillé, lequel est soumis à l’avis du comité de
direction.

Si l’avis du comité de direction n’est pas donné dans le délai imparti
par le bureau permanent et le secrétaire général, qui ne peut être
inférieur à 45 jours, il est passé outre et la procédure est poursuivie.

§ 3. Le projet de système de contrôle interne élaboré par le bureau
permanent et le secrétaire général est transmis au conseil de l’action
sociale, qui peut le refuser, l’amender ou l’adopter définitivement.

Si le secrétaire général et le bureau permanent sont en défaut de
proposer un système de contrôle interne dans les délais fixés, le conseil
de l’action sociale peut passer outre et l’adopter d’office.

§ 4. Les modifications au système de contrôle interne sont adoptées
selon la même procédure. Cependant, le conseil de l’action sociale peut
raccourcir les délais visés au paragraphe 2. ».

Art. 56. Dans le même chapitre VIIIbis, il est inséré un arti-
cle 107quater nouveau rédigé comme suit :

« Art. 107quater. Sans préjudice des missions de contrôle interne
confiées en vertu de la présente loi ou par le conseil de l’action sociale
à d’autres organes ou membres du personnel, le secrétaire général
assure l’implémentation, l’organisation et le fonctionnement du sys-
tème de contrôle interne, sous l’autorité du conseil de l’action sociale,
tel que prévu à l’article 45, § 2, 13°.

Le secrétaire général met le personnel au courant du système de
contrôle interne et l’informe des modifications qui y sont apportées. ».

Art. 57. L’article 108 de la même loi est remplacé par ce qui suit :

« Art. 108. § 1er. Dans le cadre de l’exercice de la tutelle administra-
tive, la transmission des actes des centres publics d’action sociale, de la
liste mentionnée à l’article 112quinquies, § 1er, des arrêtés du Collège
réuni ainsi que de la réclamation des actes de la liste prévue à
l’article 112quinquies, § 2, se fait soit par lettre recommandée à la poste
avec accusé de réception, soit par porteur, contre la délivrance d’un
récépissé.

La transmission peut également s’effectuer par courrier électronique
authentifié par une signature électronique avancée. La réception de
l’acte envoyé par voie électronique est confirmée par un accusé de
réception.

Le Collège réuni fixe les modalités pratiques de ces envois.

§ 2. En ce qui concerne les délais qui leur sont impartis dans le cadre
de l’exercice de la tutelle administrative, le Collège réuni ainsi que le
conseil communal sont tenus par les règles suivantes :

1° le point de départ du délai est le lendemain du jour de la réception
de l’acte du centre public d’action sociale en sa forme authentique ou,
en cas d’envoi par courrier électronique, le lendemain du jour de la
réception de l’acte, identique à l’acte authentique;

2° le jour de l’échéance est compté dans le délai;

3° tout arrêté du Collège réuni ou toute décision du conseil
communal doit être notifié par écrit au centre public d’action sociale et,
sous peine de nullité de cet arrêté ou de cette décision, son envoi doit
se faire au plus tard le jour de l’échéance du délai.

Lorsque le jour de l’échéance est un samedi, un dimanche ou un jour
férié, l’échéance est reportée au jour ouvrable suivant. On entend par
jours fériés, les jours suivants : le 1er janvier, le lundi de Pâques, le
1er mai, l’Ascension, le lundi de Pentecôte, le 21 juillet, le 15 août, les 1er,
2, 11 et 15 novembre, les 25 et 26 décembre, ainsi que les jours
déterminés par ordonnance ou par arrêté du Collège réuni. ».

Art. 58. L’article 109 de la même loi, modifié en dernier lieu par
l’ordonnance du 3 juin 2003, est remplacé par ce qui suit :

« Art. 109. § 1er. Le Collège réuni est chargé de la surveillance et du
contrôle du fonctionnement des centres publics d’action sociale.
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Dit toezicht brengt het recht mede, voor de afgevaardigde ambtena-
ren van het Verenigd College, alle inrichtingen te bezoeken, kennis te
nemen, ter plaatse zelf, van alle stukken en bescheiden, met uitzonde-
ring van de dossiers van individuele hulpverlening en verhaal, en
erover te waken dat de centra voor maatschappelijk welzijn de wet
naleven en niet afwijken van de wilsbeschikking van de schenkers en
erflaters betreffende de wettelijk gevestigde lasten.

Het openbaar centrum voor maatschappelijk welzijn wordt hiervan
vooraf op de hoogte gesteld.

De door het Verenigd College afgevaardigde ambtenaren zijn tot
geheimhouding verplicht.

§ 2. Het Verenigd College kan aan het openbaar centrum voor
maatschappelijk welzijn vragen om hem alle informatie, elk gegeven of
elke inlichting toe te sturen die nuttig is voor de uitoefening van het
toezicht of het opstellen van statistieken op gewestelijk niveau, of deze
ter plaatse verzamelen. Het Verenigd College bepaalt op welke manier
de gevraagde gegevens worden verzonden. ».

Art. 59. Artikel 110 van dezelfde wet, vervangen bij de ordonnantie
van 3 juni 2003, wordt vervangen als volgt :

« Art. 110. § 1. De akten van het openbaar centrum voor maatschap-
pelijk welzijn betreffende de volgende onderwerpen worden, binnen
twintig dagen nadat ze werden aangenomen, verzonden naar het
Verenigd College en het college van burgemeester en schepenen :

1° de akten die aan het goedkeuringstoezicht onderworpen zijn
krachtens artikel 112;

2° de akten houdende intrekking of rechtvaardiging van een
geschorste akte;

3° de personeelsformatie en het contingent van de contractuele
betrekkingen;

4° de reglementen betreffende de voorwaarden inzake werving en
bevordering van het personeel;

5° de bezoldigingsregeling en de weddeschalen van het personeel;

6° de reglementen betreffende de vorming, de evaluatie en de interne
mobiliteit van het personeel;

7° de reglementen betreffende het pensioen van het personeel, alsook
de financieringswijze van deze pensioenen;

8° de ontslagen van ambtswege en de afzettingen van het personeel;

9° de keuze van de plaatsingsprocedure en de vaststelling van de
voorwaarden van overheidsopdrachten van werken, leveringen en
diensten, waarvan het bedrag, zonder belasting over de toegevoegde
waarde, 144.000 euro overschrijdt, alsook de selectie van de inschrij-
vers, kandidaten of deelnemers en de gunning van deze overheids-
opdrachten. Het Verenigd College kan dit bedrag wijzigen om het aan
te passen in functie van herzieningen van de vastgelegde bedragen in
toepassing van het artikel 42, § 1, 1°, a), van de wet van 17 juni 2016
inzake overheidsopdrachten;

10° de vaststelling van de voorwaarden van concessies van werken
en diensten, alsook de selectie van de inschrijvers of de kandidaten en
de gunning van deze concessies;

11° het aangaan van saneringsleningen;

12° het verkrijgen of vervreemden van eigendom of zakelijke rechten
met betrekking tot onroerende goederen.

§ 2. Het college van burgemeester en schepenen kan binnen de
twintig dagen zijn advies uitbrengen over de in § 1 bedoelde akten aan
het Verenigd College en aan het openbaar centrum voor maatschappe-
lijk welzijn. ».

Art. 60. Artikel 111 van dezelfde wet, vervangen bij de ordonnantie
van 3 juni 2003, wordt vervangen als volgt :

« Art. 111. § 1. Het Verenigd College kan bij besluit de uitvoering
schorsen van elke akte waarbij een openbaar centrum voor maatschap-
pelijk welzijn de wet schendt of het algemeen belang schaadt.

De schorsingstermijn bedraagt dertig dagen, te rekenen vanaf de dag
volgend op de ontvangst van de akte. Voor de begrotingen, begrotings-
wijzigingen, de rekeningen en de akten betreffende de in artikel 112, § 1,
bedoelde onderwerpen, bedraagt de termijn zestig dagen.

Het openbaar centrum voor maatschappelijk welzijn kan de
geschorste akte intrekken of rechtvaardigen.

Op straffe van nietigheid van de geschorste akte, zendt het centrum
voor maatschappelijk welzijn de akte waarbij het de geschorste akte
rechtvaardigt naar het Verenigd College binnen een termijn van veertig
dagen vanaf de ontvangst van het schorsingsbesluit.

Cette surveillance comporte le droit, pour les fonctionnaires délégués
par le Collège réuni, de visiter tous les établissements, de prendre
connaissance, sans déplacement, de toute pièce et de tout document, à
l’exception des dossiers d’aide individuelle et de récupération, et de
veiller à ce que les centres publics d’action sociale observent la loi et ne
s’écartent pas de la volonté des donateurs et des testateurs en ce qui
concerne les charges légalement établies.

Le centre public d’action sociale en sera informé à l’avance.

Les fonctionnaires délégués par le Collège réuni sont tenus au secret.

§ 2. Le Collège réuni peut demander au centre public d’action sociale
de lui transmettre toute information, donnée ou renseignement utile à
l’exercice de la tutelle ou à l’établissement de statistiques au niveau
régional, ou les recueillir sur place. Le Collège réuni détermine de
quelle manière les données sollicitées lui sont transmises. ».

Art. 59. L’article 110 de la même loi, remplacé par l’ordonnance du
3 juin 2003, est remplacé par ce qui suit :

« Art. 110. § 1er. Les actes du centre public d’action sociale relatifs aux
objets mentionnés ci-dessous, sont transmis au Collège réuni et au
collège des bourgmestre et échevins, dans les vingt jours de la date où
ils ont été adoptés :

1° les actes qui sont soumis à la tutelle d’approbation en vertu de
l’article 112;

2° les actes portant retrait ou justification d’un acte suspendu;

3° le cadre du personnel et le contingent des emplois contractuels;

4° les règlements relatifs aux conditions de recrutement et de
promotion du personnel;

5° le statut pécuniaire et les échelles de traitement du personnel;

6° les règlements relatifs à la formation, l’évaluation et la mobilité
interne du personnel;

7° les règlements relatifs à la pension du personnel, ainsi que le mode
de financement de ces pensions;

8° les démissions d’office et les révocations du personnel;

9° le choix de la procédure de passation et la fixation des conditions
des marchés de travaux, de fournitures et de services dont le montant,
hors taxe sur la valeur ajoutée, dépasse 144.000 euros, ainsi que la
sélection des soumissionnaires, candidats ou participants et l’attribu-
tion de ces marchés. Le Collège réuni peut modifier ce montant pour
l’adapter en fonction des révisions des montants fixés en application de
l’article 42, § 1er, 1°, a), de la loi du 17 juin 2016 relative aux marchés
publics;

10° la fixation des conditions des concessions de travaux et de
services, ainsi que la sélection des soumissionnaires ou candidats et
l’attribution de ces concessions;

11° la conclusion d’emprunts d’assainissement;

12° l’acquisition ou l’aliénation d’un droit de propriété ou de droits
réels relatifs à des biens immeubles.

§ 2. Le collège des bourgmestre et échevins peut transmettre son avis
au sujet des actes visés au § 1er, dans les vingt jours de leur réception,
au Collège réuni et au centre public d’action sociale. ».

Art. 60. L’article 111 de la même loi, remplacé par l’ordonnance du
3 juin 2003, est remplacé par ce qui suit :

« Art. 111. § 1er. Le Collège réuni peut suspendre par arrêté l’exécu-
tion de tout acte par lequel un centre public d’action sociale viole la loi
ou blesse l’intérêt général.

Le délai de suspension est de trente jours, à compter du lendemain de
la réception de l’acte. Pour les budgets, les modifications budgétaires,
les comptes et les actes relatifs aux objets mentionnés à l’article 112,
§ 1er, le délai est de soixante jours.

Le centre public d’action sociale peut retirer l’acte suspendu ou le
justifier.

Sous peine de nullité de l’acte suspendu, le centre public d’action
sociale transmet au Collège réuni l’acte par lequel il justifie l’acte
suspendu, dans un délai de quarante jours à dater de la réception de
l’arrêté de suspension.
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De schorsing wordt opgeheven na het verstrijken van een termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de dag volgend op de ontvangst van de
akte waarbij het openbaar centrum voor maatschappelijk welzijn de
geschorste akte rechtvaardigt, behalve voor de begrotingen, de begro-
tingswijzigingen en de rekeningen, waarvoor de termijn zestig dagen
bedraagt.

De termijn van dertig dagen bedoeld in het tweede en het vijfde lid,
kan eenmalig door het Verenigd College verlengd worden met een
termijn van vijftien dagen. De beslissing tot verlenging van de termijn
moet ter kennis worden gebracht van het openbaar centrum voor
maatschappelijk welzijn voor het verstrijken van de oorspronkelijke
termijn.

§ 2. Het Verenigd College kan bij besluit elke akte vernietigen waarbij
het openbaar centrum voor maatschappelijk welzijn de wet schendt of
het algemeen belang schaadt.

De vernietigingstermijn bedraagt dertig dagen te rekenen vanaf de
dag volgend op de ontvangst van de akte of, in voorkomend geval, van
de akte waarbij het openbaar centrum voor maatschappelijk welzijn een
geschorste akte rechtvaardigt. Voor de begrotingen, begrotingswijzigin-
gen, rekeningen en, in voorkomend geval, de akte waarbij het openbaar
centrum voor maatschappelijk welzijn een geschorste begroting, begro-
tingswijziging of rekeningen rechtvaardigt, bedraagt de termijn zestig
dagen.

De termijn van dertig dagen bedoeld in tweede lid kan eenmalig
door het Verenigd College verlengd worden met een termijn van
vijftien dagen. De beslissing tot verlenging van de termijn moet ter
kennis worden gebracht van het openbaar centrum voor maatschappe-
lijk welzijn voor het verstrijken van de oorspronkelijke termijn. ».

Art. 61. Artikel 112 van dezelfde wet, opgeheven bij ordonnantie
van 3 juni 2003, wordt hersteld als volgt :

« Art. 112. § 1. De akten van het openbaar centrum voor maatschap-
pelijk welzijn betreffende de volgende onderwerpen, worden, binnen
twintig dagen nadat ze werden aangenomen, tezelfdertijd toegezonden
aan het Verenigd College en aan de gemeenteraad :

1° de beslissingen van de raad voor maatschappelijk welzijn tot
oprichting van of tot toetreding tot een vereniging bedoeld in
Hoofdstuk XII;

2° de beslissingen van de raad voor maatschappelijk welzijn
betreffende de statuten en de statutenwijzigingen van de vereniging;

3° de beslissingen van de raad voor maatschappelijk welzijn tot
verlenging van de duur of de vrijwillige ontbinding van de vereniging.

De verzendingen gebeuren in overeenstemming met artikel 108.

§ 2. De gemeenteraad heeft veertig dagen vanaf de ontvangst van de
akte om de beslissing goed te keuren of niet goed te keuren. Als de
beslissing van de gemeenteraad niet binnen deze termijn ter kennis
wordt gebracht aan het centrum voor maatschappelijk welzijn, wordt
de beslissing geacht te zijn goedgekeurd.

Het openbaar centrum voor maatschappelijk welzijn stuurt de
beslissing van de gemeenteraad tot goedkeuring van de beslissing
binnen vijftien dagen na de ontvangst ervan aan het Verenigd College.

In het geval van de afwezigheid van een beslissing van de
gemeenteraad, na het verstrijken van de termijn van veertig dagen,
betekent het openbaar centrum voor maatschappelijk welzijn zonder
uitstel aan het Verenigd College dat de beslissing stilzwijgend werd
goedgekeurd door het verstrijken van de termijn.

In geval van uitdrukkelijke of stilzwijgende goedkeuring van de
beslissing van het openbaar centrum voor maatschappelijk welzijn
door de gemeenteraad, oefent het Verenigd College een algemeen
schorsings- of vernietigingstoezicht uit op deze beslissing overeen-
komstig artikel 111, met voorbehoud dat de schorsings- of vernietigings-
termijnen voor het toezicht hier zestig dagen bedragen en niet
verlengbaar zijn.

§ 3. Het openbaar centrum voor maatschappelijk welzijn stuurt de
beslissing van de gemeenteraad, die de beslissing niet goedkeurt,
binnen veertig dagen na de ontvangst ervan aan het Verenigd College.

De beslissing van het openbaar centrum voor maatschappelijk
welzijn, die niet werd goedgekeurd, is onderworpen aan de goedkeu-
ring van het Verenigd College, die haar besluit dient te betekenen aan
de raad voor maatschappelijk welzijn en aan de gemeenteraad binnen
een termijn van veertig dagen die niet verlengbaar is, te rekenen vanaf
de ontvangst van het niet-goedkeuringsbesluit.

Als deze termijn niet wordt nageleefd, wordt de akte geacht te zijn
goedgekeurd zoals deze door de raad voor maatschappelijk welzijn
werd aangenomen. ».

La suspension est levée après l’expiration d’un délai de trente jours
à compter du lendemain de la réception de l’acte par lequel le centre
public d’action sociale justifie l’acte suspendu, sauf pour les budgets,
les modifications budgétaires et les comptes, pour lesquels ce délai est
de soixante jours.

Le délai de trente jours mentionné aux alinéas 2 et 5 peut être prorogé
une fois par le Collège réuni pour un délai de quinze jours. La décision
de proroger le délai doit être notifiée au centre public d’action sociale
avant l’expiration du délai initial.

§. 2. Le Collège réuni peut annuler par arrêté tout acte par lequel le
centre public d’action sociale viole la loi ou blesse l’intérêt général.

Le délai d’annulation est de trente jours à compter du lendemain de
la réception de l’acte ou, le cas échéant, de l’acte par lequel le centre
public d’action sociale justifie un acte suspendu. Pour les budgets, les
modifications budgétaires, les comptes et, le cas échéant, l’acte par
lequel le centre public d’action sociale justifie un budget, une modifi-
cation budgétaire ou des comptes suspendus, le délai est de soixante
jours.

Le délai de trente jours mentionné à l’alinéa 2 peut être prorogé une
fois par le Collège réuni pour un délai de quinze jours. La décision de
proroger le délai doit être notifiée au centre public d’action sociale
avant l’expiration du délai initial. ».

Art. 61. L’article 112 de la même loi, abrogé par l’ordonnance du
3 juin 2003, est rétabli dans la rédaction suivante :

« Art. 112. § 1er. Les actes du centre public d’action sociale relatifs aux
objets suivants, sont transmis simultanément au Collège réuni et au
conseil communal, dans les vingt jours de la date où ils ont été adoptés :

1° les décisions du conseil de l’action sociale de constituer ou
d’adhérer à une association visée au chapitre XII;

2° les décisions du conseil de l’action sociale concernant les statuts et
les modifications des statuts de l’association;

3° les décisions du conseil de l’action sociale de prorogation de la
durée ou de dissolution volontaire de l’association.

Les transmissions s’effectuent conformément à l’article 108.

§ 2. Le conseil communal dispose de quarante jours à dater de la
réception de l’acte pour approuver ou improuver la décision. Si la
décision du conseil communal n’est pas notifiée dans ce délai au conseil
de l’action sociale, la décision est réputé approuvée.

Le centre public d’action sociale transmet au Collège réuni la décision
du conseil communal approuvant la décision dans les quinze jours de
sa réception.

Dans l’hypothèse de l’absence de décision du conseil communal, à
l’expiration du délai de quarante jours, le centre public d’action sociale
notifie sans délai au Collège réuni que la décision a été approuvée
tacitement par expiration du délai.

En cas d’approbation expresse ou tacite de la décision du centre
public d’action sociale par le conseil communal, le Collège réuni exerce
une tutelle générale de suspension ou d’annulation sur cette décision
conformément à l’article 111, sous réserve que les délais de suspension
et d’annulation sont ici de soixante jours non prorogeables.

§ 3. Le centre public d’action sociale transmet au Collège réuni la
décision du conseil communal improuvant la décision dans les
quarante jours de sa réception.

La décision du centre public d’action sociale, qui a été improuvée, est
soumise à l’approbation du Collège réuni qui doit notifier son arrêté au
conseil de l’action sociale et au conseil communal dans un délai non
prorogeable, de quarante jours, à compter de la réception de l’arrêté de
non-approbation.

Si ce délai n’est pas respecté, l’acte est réputé approuvé tel qu’il a été
adopté par le conseil de l’action sociale. ».
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Art. 62. In dezelfde wet wordt een artikel 112bis ingevoegd,
luidend :

« Art. 112bis. § 1. Binnen twintig dagen na het vaststellen van de
begroting door de raad voor maatschappelijk welzijn en, in elk geval,
voor 1 november van het jaar dat aan het dienstjaar voorafgaat, wordt
de begroting tezelfdertijd toegezonden aan de gemeenteraad en aan het
Verenigd College. De twee verzendingen gebeuren in overeenstemming
met artikel 108.

De gemeenteraad heeft veertig dagen vanaf de ontvangst van de akte
om de begroting goed te keuren, niet goed te keuren of te hervormen.
Als de beslissing van de gemeenteraad niet binnen deze termijn ter
kennis wordt gebracht aan het centrum voor maatschappelijk welzijn,
wordt de begroting geacht te zijn goedgekeurd.

§ 2. Het openbaar centrum voor maatschappelijk welzijn stuurt de
beslissing van de gemeenteraad tot goedkeuring van de begroting
binnen vijftien dagen na de ontvangst ervan aan het Verenigd College.

In het geval van de afwezigheid van een beslissing van de
gemeenteraad, na het verstrijken van de termijn van veertig dagen,
betekent het openbaar centrum voor maatschappelijk welzijn zonder
uitstel aan het Verenigd College dat de begroting stilzwijgend werd
goedgekeurd door het verstrijken van de termijn.

In geval van uitdrukkelijke of stilzwijgende goedkeuring van de
begroting van het openbaar centrum voor maatschappelijk welzijn
door de gemeenteraad, oefent het Verenigd College een algemeen
schorsings- of vernietigingstoezicht uit op deze begroting overeen-
komstig artikel 111.

Het openbaar centrum voor maatschappelijk welzijn stuurt de
beslissing van de gemeenteraad, die de begroting niet goedkeurt of
hervormt, binnen veertig dagen na de ontvangst ervan aan het
Verenigd College.

De begroting van het openbaar centrum voor maatschappelijk
welzijn, die niet werd goedgekeurd of werd hervormd, is onderworpen
aan de goedkeuring van het Verenigd College, die haar besluit dient te
betekenen aan de raad voor maatschappelijk welzijn en aan de
gemeenteraad binnen een termijn van veertig dagen die niet verleng-
baar is, te rekenen vanaf de ontvangst van de hervormde of niet-
goedgekeurde begroting. Als deze termijn niet wordt nageleefd, wordt
de begroting geacht te zijn goedgekeurd zoals zij door de raad voor
maatschappelijk welzijn werd vastgesteld.

§ 3. Binnen het kader van de uitoefening van zijn toezichtsbevoegd-
heid, kan de gemeenteraad op de begroting van het openbaar centrum
voor maatschappelijk welzijn en van de ziekenhuizen die van dit
centrum afhangen, ontvangstenramingen en uitgavenposten brengen;
hij kan deze verminderen, vermeerderen of schrappen en materiële
vergissingen rechtzetten.

Het Verenigd College heeft dezelfde bevoegdheid.

§ 4. De begrotingswijzigingen worden binnen twintig dagen nadat ze
werden aangenomen, tegelijkertijd verzonden aan de gemeenteraad en
aan het Verenigd College en worden onderworpen aan de regels
betreffende het goedkeuringstoezicht zoals voorzien in paragrafen 1,
tweede lid, en 2.

Indien de begrotingswijzigingen goedgekeurd werden door de
gemeenteraad, zij het op uitdrukkelijke of impliciete wijze, oefent het
Verenigd College een algemeen toezicht tot schorsing of vernietiging
uit op deze begrotingswijzigingen, overeenkomstig artikel 111.

§ 5. Binnen twintig dagen na de vaststelling van de begroting door de
gemeenteraad die zich in de plaats stelt van de raad voor maatschap-
pelijk welzijn overeenkomstig artikel 88, § 4, tweede lid, wordt de
begroting door de gemeenteraad aan het Verenigd College verzonden
om te worden onderworpen aan diens goedkeuring. Zij wordt tegelij-
kertijd verzonden aan de raad voor maatschappelijk welzijn.

Het Verenigd College beschikt over een termijn van veertig dagen die
niet verlengbaar is, vanaf de ontvangst van de begroting om zijn
beslissing van goedkeuring, van niet-goedkeuring of van hervorming
aan het centrum voor maatschappelijk welzijn en aan de gemeenteraad
te betekenen.

Indien deze termijn niet wordt nageleefd, wordt de begroting,
vastgesteld door de gemeenteraad die zich in de plaats stelt van de raad
voor maatschappelijk welzijn, geacht te zijn goedgekeurd. ».

Art. 63. In dezelfde wet wordt een artikel 112ter ingevoegd, luid-
end :

« Art. 112ter. § 1. Binnen twintig dagen na het vaststellen van de
jaarrekeningen door de raad voor maatschappelijk welzijn en, in elk
geval, vóór 30 juni volgend op het afsluiten van het dienstjaar, worden
deze verzonden aan de gemeenteraad om definitief te worden vastge-
steld. De jaarrekeningen worden tegelijkertijd verzonden aan het
Verenigd College.

Art. 62. Dans la même loi, il est inséré un article 112bis rédigé
comme suit :

« Art. 112bis. § 1er. Dans les vingt jours de l’arrêt du budget par le
conseil de l’action sociale et, en tout cas, avant le 1er novembre de
l’année précédant l’exercice, le budget est transmis simultanément au
conseil communal et au Collège réuni. Les deux transmissions s’effec-
tuent conformément à l’article 108.

Le conseil communal dispose de quarante jours à dater de la
réception de l’acte pour approuver, improuver ou réformer le budget. Si
la décision du conseil communal n’est pas notifiée dans ce délai au
conseil de l’action sociale, le budget est réputé approuvé.

§ 2. Le centre public d’action sociale transmet au Collège réuni la
décision du conseil communal approuvant son budget dans les quinze
jours de sa réception.

Dans l’hypothèse de l’absence de décision du conseil communal, à
l’expiration du délai de quarante jours, le centre public d’action sociale
notifie sans délai au Collège réuni que le budget a été approuvé
tacitement par expiration du délai.

En cas d’approbation expresse ou tacite du budget du centre public
d’action sociale par le conseil communal, le Collège réuni exerce une
tutelle générale de suspension ou d’annulation sur ce budget confor-
mément à l’article 111.

Le centre public d’action sociale transmet au Collège réuni la décision
du conseil communal improuvant ou réformant son budget dans les
quarante jours de sa réception.

Le budget du centre public d’action sociale, qui a été improuvé ou
réformé, est soumis à l’approbation du Collège réuni qui doit notifier
son arrêté au conseil de l’action sociale et au conseil communal dans un
délai non prorogeable de quarante jours à compter de la réception du
budget réformé ou improuvé. Si ce délai n’est pas respecté, le budget
est réputé approuvé tel qu’il a été arrêté par le conseil de l’action
sociale.

§ 3. Dans le cadre de l’exercice de sa compétence de tutelle, le conseil
communal peut inscrire au budget du centre public d’action sociale et
des hôpitaux qui dépendent de ce centre, des prévisions de recettes et
des postes de dépenses; il peut les diminuer, les augmenter ou les
supprimer et rectifier des erreurs matérielles.

Le Collège réuni est doté de la même compétence.

§ 4. Les modifications budgétaires sont transmises, dans les vingt
jours de la date où elles ont été adoptées simultanément au conseil
communal et au Collège réuni et sont soumises aux règles d’approba-
tion prévues aux paragraphes 1er, alinéa 2, et 2.

En cas d’approbation expresse ou tacite des modifications budgétai-
res par le conseil communal, le Collège réuni exerce une tutelle générale
de suspension ou d’annulation sur ces modifications budgétaires
conformément à l’article 111.

§ 5. Dans les vingt jours de l’arrêt du budget par le conseil communal
agissant en lieu et place du conseil de l’action sociale conformément à
l’article 88, § 4, alinéa 2, le budget est transmis par le conseil communal
au Collège réuni pour être soumis à son approbation. Il est simultané-
ment transmis au conseil de l’action sociale.

Le Collège réuni dispose d’un délai non prorogeable de quarante
jours à dater de la réception du budget pour notifier au centre public
d’action sociale et au conseil communal sa décision d’approbation,
d’improbation ou de réformation.

Si ce délai n’est pas respecté, le budget arrêté par le conseil
communal agissant en lieu et place du conseil de l’action sociale est
réputé approuvé. ».

Art. 63. Dans la même loi, il est inséré un article 112ter rédigé
comme suit :

« Art. 112ter. § 1er. Dans les vingt jours de l’arrêt des comptes annuels
par le conseil de l’action sociale et, en tout cas, avant le 30 juin suivant
la clôture de l’exercice, ceux-ci sont transmis au conseil communal aux
fins d’être arrêtés définitivement. Les comptes annuels sont transmis en
même temps au Collège réuni.
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De rekeningen worden aangevuld met het in artikel 89, § 1, bedoelde
jaarverslag.

§ 2. De gemeenteraad heeft veertig dagen vanaf de ontvangst om de
rekeningen goed te keuren of niet goed te keuren. Indien de beslissing
van de gemeenteraad niet binnen deze termijn aan de raad voor
maatschappelijk welzijn wordt betekend, worden de rekeningen geacht
te zijn goedgekeurd.

Het openbaar centrum voor maatschappelijk welzijn stuurt de
beslissing van de gemeenteraad tot goedkeuring van de rekeningen
binnen vijftien dagen na de ontvangst ervan aan het Verenigd College.

In het geval van de afwezigheid van een beslissing van de
gemeenteraad, na het verstrijken van de termijn van veertig dagen,
betekent het openbaar centrum voor maatschappelijk welzijn zonder
uitstel aan het Verenigd College dat de rekeningen stilzwijgend werden
goedgekeurd door het verstrijken van de termijn.

§ 3. In geval van uitdrukkelijke of stilzwijgende goedkeuring van de
rekeningen door de gemeenteraad, oefent het Verenigd College een
algemeen toezicht tot schorsing of vernietiging uit op deze rekeningen,
overeenkomstig artikel 111.

§ 4. Het openbaar centrum voor maatschappelijk welzijn verstuurt de
beslissing van de gemeenteraad tot niet-goedkeuring van de rekenin-
gen aan het Verenigd College binnen veertig dagen na de ontvangst
ervan.

De rekeningen van het openbaar centrum voor maatschappelijk
welzijn die niet werden goedgekeurd, worden onderworpen aan de
goedkeuring van het Verenigd College die haar besluit moet betekenen
aan de raad voor maatschappelijk welzijn en aan de gemeenteraad
binnen een termijn van veertig dagen die niet verlengbaar is, te rekenen
vanaf de ontvangst van de beslissing van de gemeenteraad die de
rekeningen niet goedkeurt.

In geval van goedkeuring van de rekeningen door het Verenigd
College worden de rekeningen geacht definitief te zijn vastgesteld.

Als er geen enkele beslissing ter kennis wordt gebracht binnen deze
termijn, dan worden de rekeningen geacht te zijn goedgekeurd zoals de
raad voor maatschappelijk welzijn deze heeft vastgesteld en worden ze
geacht definitief te zijn vastgesteld. ».

Art. 64. In dezelfde wet wordt een artikel 112quater ingevoegd,
luidend :

« Art. 112quater. De eindrekening van de financieel directeur, vastge-
steld door de raad voor maatschappelijk welzijn overeenkomstig
artikel 46quater, § 2, wordt binnen vijftien dagen overgezonden aan het
Verenigd College met het oog op de definitieve vaststelling ervan. De
procedure bedoeld in artikel 112ter, § 4, met betrekking tot de
goedkeuring van de rekening en de procedure voor het verlenen van de
kwijting aan de financieel directeur bedoeld in artikel 89, § 2, is,
behoudens de nodige aanpassingen, van toepassing. ».

Art. 65. In dezelfde wet wordt een artikel 112quinquies ingevoegd,
luidend :

« Art. 112quinquies. § 1. Het openbaar centrum voor maatschappelijk
welzijn zendt een lijst aan het Verenigd College met een beknopte
omschrijving van de akten betreffende de volgende onderwerpen
binnen twintig dagen nadat zij werden aangenomen :

1° de akten van de raad voor maatschappelijk welzijn anders dan
degenen die in extenso doorgestuurd werden krachtens de artike-
len 110, § 1, 112, § 1, 112bis, 112ter en 112quater;

2° de akten genomen door het vast bureau betreffende :

a) de tuchtstraffen bestaande uit een inhouding van loon of een
schorsing;

b) de krachtens artikel 61 gesloten overeenkomsten;

c) de keuze van de plaatsingsprocedure en de vaststelling van de
voorwaarden van overheidsopdrachten van werken, leveringen en
diensten die niet kunnen worden gedelegeerd aan de secretaris-
generaal van het centrum, alsook de selectie van de inschrijvers,
kandidaten of deelnemers en de gunning van deze overheidsopdrach-
ten.

§ 2. De akten verzonden in de vorm van een beknopte omschrijving
zijn niet meer vatbaar voor schorsing of vernietiging indien het
Verenigd College deze akten niet opgevraagd heeft binnen twintig
dagen te rekenen vanaf de dag na de ontvangst van de lijst.

De termijn voor de schorsing of de vernietiging van de akte, die het
Verenigd College binnen de in het eerste lid gestelde termijn opge-
vraagd heeft, bedraagt twintig dagen te rekenen vanaf de dag na de
ontvangst van de akte. ».

Les comptes sont accompagnés du rapport annuel visé à l’article 89,
§ 1er.

§ 2. Le conseil communal dispose de quarante jours à dater de leur
réception pour approuver ou improuver les comptes. Si la décision du
conseil communal n’est pas notifiée dans ce délai au conseil de l’action
sociale, les comptes sont réputés être approuvés.

Le centre public d’action sociale transmet au Collège réuni la décision
du conseil communal approuvant ses comptes dans les quinze jours de
sa réception.

Dans l’hypothèse de l’absence de décision du conseil communal, à
l’expiration du délai de quarante jours, le centre public d’action sociale
notifie sans délai au Collège réuni que les comptes ont été approuvés
tacitement par expiration du délai.

§ 3. En cas d’approbation expresse ou tacite des comptes par le
conseil communal, le Collège réuni exerce une tutelle générale de
suspension ou d’annulation sur ces comptes conformément à l’arti-
cle 111.

§ 4. Le centre public d’action sociale transmet au Collège réuni la
décision du conseil communal refusant les comptes dans les quarante
jours de sa réception.

Les comptes du centre public d’action sociale qui ont été improuvés,
sont soumis à l’approbation du Collège réuni qui doit notifier son arrêté
au conseil de l’action sociale et au conseil communal dans un délai non
prorogeable de quarante jours, à compter de la réception de la décision
du conseil communal improuvant les comptes.

En cas d’approbation des comptes par le Collège réuni, les comptes
sont réputés arrêtés définitivement.

Si aucune décision n’est notifiée dans ce délai, les comptes sont
réputés approuvés tels qu’ils avaient été arrêtés par le conseil de
l’action sociale et sont réputés arrêtés définitivement. ».

Art. 64. Dans la même loi, il est inséré un article 112quater rédigé
comme suit :

« Art. 112quater. Le compte de fin de gestion du directeur financier
arrêté par le conseil de l’action sociale conformément à l’arti-
cle 46quater, § 2, est transmis dans les quinze jours au Collège réuni aux
fins d’être arrêté définitivement. La procédure d’approbation du
compte visée à article 112ter, § 4, et la procédure de décharge du
directeur financier visée à l’article 89, § 2, est applicable moyennant les
adaptations nécessaires. ».

Art. 65. Dans la même loi, il est inséré un article 112quinquies rédigé
comme suit :

« Art.112quinquies. § 1er. Le centre public d’action sociale transmet au
Collège réuni une liste comportant un bref exposé des actes relatifs aux
objets suivants, dans les vingt jours de la date où ils ont été adoptés :

1° les actes du conseil de l’action sociale autres que ceux qui ont été
transmis in extenso en vertu des articles 110, § 1er, 112, § 1er, 112bis,
112ter et 112quater;

2° les actes pris par le bureau permanent concernant :

a) les sanctions disciplinaires consistant en une retenue de traitement
ou une suspension;

b) les conventions conclues en vertu de l’article 61;

c) le choix de la procédure de passation et la fixation des conditions
des marchés publics de travaux, de fournitures et de services qui ne
peuvent être délégués au secrétaire général du centre, ainsi que la
sélection des soumissionnaires, candidats ou participants et l’attribu-
tion de ces marchés publics.

§ 2. Les actes transmis sous forme de brefs exposés ne sont plus
susceptibles d’être suspendus ou annulés si le Collège réuni n’a pas
réclamé ces actes dans les vingt jours à compter du lendemain de la
réception de la liste.

Le délai de suspension ou d’annulation de l’acte réclamé par le
Collège réuni dans le délai prescrit à l’alinéa 1er, est de vingt jours à
compter du lendemain de la réception de l’acte. ».
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Art. 66. In dezelfde wet wordt een artikel 112sexies ingevoegd,
luidend :

« Art. 112sexies. De overheidsopdrachten voor werken, leveringen en
diensten, alsook de concessies van werken en diensten, die gegund
worden door het openbaar centrum voor maatschappelijk welzijn,
kunnen slechts met de inschrijver wiens offerte werd weerhouden
worden gesloten vanaf de dag waarop de akten waarmee het openbaar
centrum voor maatschappelijk welzijn de overheidsopdrachten of
concessies gunt, niet meer vatbaar zijn voor schorsing of vernietiging
of, in voorkomend geval, vanaf de dag waarop het Verenigd College het
openbaar centrum voor maatschappelijk welzijn in kennis stelt dat de
akte onmiddellijk mag worden uitgevoerd.

Het eerste lid is niet van toepassing op :

1° de akten die de overheidsopdrachten gunnen bedoeld in het
artikel 42, § 1, 1°, b), van de wet van 17 juni 2016 inzake overheidsop-
drachten;

2° de akten die de overheidsopdrachten gunnen die niet aan het
Verenigd College moeten worden gestuurd. ».

Art. 67. In dezelfde wet wordt een artikel 112septies ingevoegd,
luidend :

« Art. 112septies. Elk besluit tot vernietiging, schorsing, niet-
goedkeuring, dat een vervangend optreden inhoudt, of dat een termijn
verlengt, moet formeel met redenen omkleed zijn. ».

Art. 68. In dezelfde wet wordt een artikel 112octies ingevoegd,
luidend :

« Art. 112octies. De verzending van elke akte genomen door het
openbaar centrum voor maatschappelijk welzijn anders dan deze die in
extenso worden doorgestuurd of in de vorm van een beknopte
omschrijving in toepassing van de bepalingen die voorafgaan kan op
elk ogenblik gevraagd worden door het Verenigd College of door de
hiertoe gedelegeerde ambtenaren. ».

Art. 69. In artikel 115 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van
5 augustus 1992, worden de woorden « artikel 28, vierde lid »
vervangen door de woorden « artikel 28, § 1, vierde lid. ».

Art. 70. Artikel 118 van dezelfde wet wordt vervangen als volgt :

« Art. 118. Een openbaar centrum voor maatschappelijk welzijn kan :

1° om een van de taken uit te voeren die bij deze wet aan de centra
zijn toevertrouwd, zich verenigen met een of meer andere openbare
centra voor maatschappelijk welzijn, met andere overheidsinstanties
en/of met rechtspersonen anders dan die met een winstoogmerk;

2° in het kader van het beheer van een of meer bij deze wet aan de
centra toevertrouwde opdrachten, een vereniging oprichten waarvan
hij het enige lid is;

3° een vereniging met verschillende openbare centra voor maatschap-
pelijk welzijn oprichten, allen gevestigd in het tweetalige Brussels
Hoofdstedelijk Gewest, die als opdracht heeft hen in een federatie te
verenigen, met name om hen te vertegenwoordigen of hun belangen te
behartigen. ».

Art. 71. Artikel 119 van dezelfde wet, vervangen bij de wet van
5 augustus 1992 en gewijzigd bij de ordonnantie van 3 juni 2003, wordt
opgeheven.

Art. 72. In artikel 120, eerste lid, van dezelfde wet, gewijzigd bij de
wet van 5 augustus 1992, wordt de bepaling onder 3° aangevuld met de
woorden « met dien verstande dat een in artikel 118, 3°, bedoelde
vereniging wordt beheerd door organen waarin elk openbaar centrum
voor maatschappelijk welzijn één enkele stem heeft. ».

Art. 73. In artikel 122 van dezelfde wet, wordt het eerste lid
vervangen als volgt :

« De bepalingen van de artikelen 120 en 134 zijn van toepassing op de
wijzigingen van de statuten. ».

Art. 66. Dans la même loi, il est inséré un article 112sexies rédigé
comme suit :

« Art. 112sexies. Les marchés publics de travaux, de fournitures et de
services ainsi que les concessions de travaux et de services passés par
le centre public d’action sociale, ne peuvent être conclus avec le
soumissionnaire dont l’offre a été retenue qu’à partir du jour où les
actes par lesquels le centre public d’action sociale attribue ces marchés
ou concessions ne sont plus susceptibles d’être suspendus ou annulés
ou, le cas échéant, à partir du jour où le Collège réuni notifie au centre
public d’action sociale que l’acte peut être exécuté immédiatement.

L’alinéa 1er n’est pas applicable :

1° aux actes attribuant les marchés visés à l’article 42, § 1er, 1°, b), de
la loi du 17 juin 2016 relative aux marchés publics;

2° aux actes attribuant des marchés publics qui ne doivent pas être
transmis au Collège réuni. ».

Art. 67. Dans la même loi, il est inséré un article 112septies rédigé
comme suit :

« Art. 112septies. Tout arrêté qui porte annulation, suspension,
improbation, qui comporte une mesure de substitution d’action, ou qui
proroge un délai, doit faire l’objet d’une motivation formelle. ».

Art. 68. Dans la même loi, il est inséré un article 112octies rédigé
comme suit :

« Art. 112octies. La transmission de tout acte adopté par le centre
public d’action sociale autre que ceux qui sont transmis in extenso ou
sous forme de bref exposé en vertu des dispositions qui précèdent peut
à tout moment être demandée par le Collège réuni ou par les
fonctionnaires qu’il délègue à cette fin. ».

Art. 69. Dans l’article 115 de la même loi, modifié par la loi du
5 août 1992, les mots « article 28, alinéa 4 » sont remplacés par les mots
« article 28, § 1er, alinéa 4. ».

Art. 70. L’article 118 de la même loi est remplacé par ce qui suit :

« Art. 118. Un centre public d’action sociale peut :

1° pour réaliser une des missions confiées aux centres par la présente
loi, former une association avec un ou plusieurs autres centres publics
d’action sociale, avec d’autres pouvoirs publics et/ou avec des
personnes morales autres que celles qui ont un but lucratif;

2° dans le cadre de la gestion d’une ou plusieurs missions confiées
aux centres par la présente loi, créer une association dont il est l’unique
membre;

3° créer une association avec plusieurs centres publics d’action
sociale, tous établis en région bilingue de Bruxelles- Capitale, ayant
pour mission de les fédérer notamment pour les représenter ou
défendre leurs intérêts. ».

Art. 71. L’article 119 de la même loi, remplacé par la loi du
5 août 1992 et modifié par l’ordonnance du 3 juin 2003, est abrogé.

Art. 72. Dans l’article 120, alinéa 1er, de la même loi, modifié par la
loi du 5 août 1992, le 3° est complété par les mots « étant entendu
qu’une association visée à l’article 118, 3°, est gérée par des organes
dans lesquels chaque centre public d’action sociale dispose d’une seule
voix. ».

Art. 73. Dans l’article 122 de la même loi, l’alinéa 1er est remplacé
par ce qui suit :

« Les dispositions des articles 120 et 134 sont d’application pour les
modifications des statuts. ».
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Art. 74. In artikel 124 van dezelfde wet, wordt het tweede lid
vervangen door de volgende bepaling :

« Deze leden worden bij geheime stemming en in één enkele
stemronde aangewezen, waarbij elk lid van de raad voor maatschap-
pelijk welzijn over één stem beschikt. Bij staking van stemmen wordt de
oudste kandidaat in jaren verkozen. ».

Art. 75. In artikel 125 van dezelfde wet, gewijzigd bij het koninklijk
besluit van 5 augustus 1986, worden de volgende wijzigingen aange-
bracht :

1° het eerste lid wordt vervangen als volgt :

« Zonder afbreuk te doen aan het derde lid, en ongeacht de
verhouding van de inbreng van de verschillende deelgenoten, kunnen
de publiekrechtelijke rechtspersonen over de meerderheid van de
stemmen beschikken in de verschillende bestuurs- en beheersorganen
van de vereniging. »;

2° tussen het eerste en het tweede lid wordt een lid ingevoegd,
luidende :

« Alle activiteiten van de vereniging moeten worden uitgeoefend met
inachtneming van het beginsel van eerbiediging van de inbreng van de
deelgenoten, zonder dat hun verplichtingen worden versterkt of hun
rechten verzwakt, met inbegrip van de geïmmobiliseerde activa en de
resultaten. Het aandeel van elk lid van de vereniging, zowel in termen
van risico’s als in termen van voordelen, ongeacht of dit van financiële
of patrimoniale aard is, evenals hun aandeel in het aantal vertegen-
woordigers in de beheersorganen, moet evenredig zijn met het aandeel
van hun inbreng. ».

Art. 76. In dezelfde wet wordt een artikel 125bis ingevoegd,
luidend :

« Art. 125bis. § 1. Het openbaar centrum voor maatschappelijk
welzijn sluit een beheersovereenkomst ingeval het een vereniging tot
stand brengt in de zin van artikel 118, 1° en 2°, van voornoemde wet
wanneer ten minste 50 % van de middelen wordt gedekt door een
subsidie die afkomstig is van openbare rechtspersonen of wanneer de
raad van bestuur van de vereniging voor de helft bestaat uit openbare
rechtspersonen.

§ 2. De beheersovereenkomst bevat ten minste de volgende vermel-
dingen :

1° de aard en de omvang van de taken die de vereniging moet
vervullen, en voor elk daarvan, de criteria en de kwantitatieve en/of
kwalitatieve indicatoren aan de hand waarvan de verwezenlijking
ervan kan geëvalueerd worden;

2° het orgaan belast met de verwezenlijking van het evaluatieverslag
en de wijze van overzending van dit verslag naar het openbaar centrum
voor maatschappelijk welzijn;

3° de controlemiddelen op de financiële situatie van de vereniging
waarover het openbaar centrum voor maatschappelijk welzijn beschikt
en de concrete wijze waarop het effectieve controle kan uitoefenen op
het gebruik van de toegekende subsidies;

4° de middelen die door de openbare rechtspersonen ter beschikking
van de vereniging worden gesteld;

5° de duur.

§ 3. De beheersovereenkomst en de uitvoering ervan worden jaarlijks
geëvalueerd op grond van een schriftelijk verslag door het openbaar
centrum voor maatschappelijk welzijn, in aanwezigheid van de voor-
zitter van de raad van bestuur van de vereniging. ».

Art. 77. In artikel 126, § 1, van dezelfde wet, gewijzigd bij
het koninklijk besluit van 5 augustus 1986, wordt het tweede lid
opgeheven.

Art. 78. In artikel 131 van dezelfde wet, wordt het derde lid
opgeheven.

Art. 79. In artikel 132 van dezelfde wet, wordt het tweede lid
opgeheven.

Art. 80. In artikel 135 van dezelfde wet, worden de woorden « de
Minister tot wiens bevoegdheid het maatschappelijk welzijn behoort »
vervangen door de woorden « het Verenigd College ».

Art. 81. De bepalingen van de huidige ordonnantie, betreffende de
uitoefening van het administratief toezicht, zijn niet van toepassing op
de akten van het openbaar centrum voor maatschappelijk welzijn,
genomen vóór de in artikel 82 bepaalde datum van inwerkingtreding.

Art. 82. Deze ordonnantie treedt in werking op de eerste dag van de
tweede maand die volgt op die van haar bekendmaking in het Belgisch
Staatsblad.

Art. 74. Dans l’article 124 de la même loi, l’alinéa 2 est remplacé par
la disposition suivante :

« Ces membres sont désignés au scrutin secret et en un seul tour,
chaque membre du conseil de l’action sociale disposant d’une voix. En
cas de parité de voix, le candidat le plus âgé est élu. ».

Art. 75. Dans l’article 125 de la même loi, modifié par l’arrêté royal
du 5 août 1986, les modifications suivantes sont apportées :

1° l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit :

« Sans préjudice de l’alinéa 3 et quelle que soit la proportion des
apports des divers associés, les personnes morales de droit public
peuvent disposer de la majorité des voix dans les différents organes
d’administration et de gestion de l’association. »;

2° un alinéa rédigé comme suit est inséré entre les alinéas 1er et 2 :

« Toute activité de l’association doit être réalisée dans le principe du
respect des parts des associés, sans aggraver leurs obligations ou
diminuer leurs droits, y compris pour les actifs immobilisés et les
résultats. La part de chacun des membres de l’association, tant dans les
risques que dans les bénéfices, qu’ils soient notamment financiers et
patrimoniaux, ainsi que leur part dans les voix au sein des organes de
gestion, doit être proportionnelle à la proportion de leurs apports. ».

Art. 76. Dans la même loi, il est inséré un article 125bis rédigé
comme suit :

« Art. 125bis. § 1er. Le centre public d’action sociale conclut une
convention de gestion au cas où il forme une association au sens de
l’article 118, 1° et 2°, de ladite loi dans les cas où 50 % au moins du
budget est couvert par des subventions provenant de personnes de
droit public ou quand le conseil d’administration de l’association est
composé pour moitié de personnes de droit public.

§ 2. La convention de gestion contient au minimum les indications
suivantes :

1° la nature et l’étendue des tâches que l’association doit assumer et,
pour chacune d’elles, les critères et indicateurs quantitatifs et/ou
qualitatifs qui permettront d’en évaluer la réalisation;

2° l’organe chargé de la réalisation du rapport d’évaluation et les
modalités de transmission au centre public d’action sociale de ce
rapport;

3° les moyens de contrôle dont dispose le centre public d’action
sociale sur la situation financière de l’association et les modalités
concrètes lui permettant d’exercer un contrôle effectif sur l’utilisation
des subsides octroyés;

4° les moyens mis à disposition de l’association par les personnes de
droit public;

5° la durée.

§ 3. La convention de gestion et son exécution sont évaluées chaque
année, sur la base d’un rapport écrit, par le centre public d’action
sociale en présence du président du conseil d’administration de
l’association. ».

Art. 77. Dans l’article 126, § 1er, de la même loi, modifié par l’arrêté
royal du 5 août 1986, l’alinéa 2 est abrogé.

Art. 78. Dans l’article 131 de la même loi, l’alinéa 3 est abrogé.

Art. 79. Dans l’article 132 de la même loi, l’alinéa 2 est abrogé.

Art. 80. Dans l’article 135 de la même loi, les mots « Ministre qui a
l’aide sociale dans ses attributions » sont remplacés par les mots
« Collège réuni ».

Art. 81. Les dispositions de la présente ordonnance relatives à
l’exercice de la tutelle administrative, ne s’appliquent pas aux actes du
centre public d’action sociale, pris avant la date d’entrée en vigueur
fixée à l’article 82.

Art. 82. La présente ordonnance entre en vigueur le premier jour du
deuxième mois qui suit celui de sa publication au Moniteur belge.
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In afwijking van het eerste lid, treden de artikelen 4, 5, 6, 7, 8, de
bepaling van artikel 10, dat artikel 19, § 1, van dezelfde wet vervangt,
alsook de bepalingen van artikel 17, 6°, tot invoeging van de
paragrafen 6 en 9, derde en vierde lid, in artikel 27 van dezelfde wet, in
werking na de gemeenteraadsverkiezingen van 2024.

Kondigen deze ordonnantie af, bevelen dat ze in het Belgisch
Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 14 maart 2019.

Het Lid van het Verenigd College bevoegd voor het Gezondheids-
beleid, het Openbaar Ambt, de Financiën, de Begroting en de Externe
Betrekkingen,

G. VANHENGEL

Het Lid van het Verenigd College bevoegd voor het Gezondheids-
beleid, het Openbaar Ambt, de Financiën, de Begroting en de Externe
Betrekkingen,

D. GOSUIN

Het Lid van het Verenigd College bevoegd voor het Beleid
inzake Bijstand aan Personen, het Gezinsbeleid en de Filmkeuring,

P. SMET

Het Lid van het Verenigd College bevoegd voor het Beleid
inzake Bijstand aan Personen, het Gezinsbeleid en de Filmkeuring,

C. FREMAULT

Nota

Documenten van de Verenigde Vergadering van de Gemeenschappe-
lijke Gemeenschapscommissie :

Gewone zitting 2018-2019
B-136/1 Ontwerp van ordonnantie
B-136/2 Verslag
B-136/3 Amendementen na verslag
Integraal verslag :
Bespreking en aanneming : vergadering van vrijdag 15 februari 2019.

*
GEMEENSCHAPPELIJKE GEMEENSCHAPSCOMMISSIE

VAN BRUSSEL-HOOFDSTAD

[C − 2019/11805]

4 APRIL 2019. — Besluit van het Verenigd College van de
Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie tot bepaling voor
de Diensten van het Verenigd College van de datum voor de
inwerkingtreding van het besluit van het Verenigd College van
de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie van
14 februari 2019 betreffende de organisatie van telewerk

Het Verenigd College,

Gelet op de bijzondere wet van 12 januari 1989 met betrekking tot de
Brusselse Instellingen, artikel 79, § 1;

Gelet op het besluit van het Verenigd College van de Gemeenschap-
pelijke Gemeenschapscommissie van 14 februari 2019 betreffende de
organisatie van telewerk, artikel 16;

Op de voordracht van de leden van het Verenigd College, bevoegd
voor het Openbaar Ambt;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Het besluit van het Verenigd College van de Gemeen-
schappelijke Gemeenschapscommissie van 14 februari 2019 betreffende
de organisatie van telewerk treedt voor de Diensten van het Verenigd
College in werking op 1 mei 2019.

Art. 2. De Leden van het Verenigd College bevoegd voor het
Openbaar Ambt worden belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 4 april 2019.

Voor het Verenigd College:

De Leden van het Verenigd College
bevoegd voor het Openbaar Ambt,

G. VANHENGEL

Par dérogation à l’alinéa 1er, les articles 4, 5, 6, 7, 8, la disposition de
l’article 10 qui remplace l’article 19, § 1er, de la même loi, ainsi que les
dispositions de l’article 17, 6°, qui insèrent des paragraphes 6 et 9,
alinéas 3 et 4, dans l’article 27 de la même loi, entrent en vigueur à
l’issue des élections communales de 2024.

Promulguons la présente ordonnance, ordonnons qu’elle soit publiée
au Moniteur belge.

Bruxelles, le 14 mars 2019.

Le Membre du Collège réuni compétent pour la Politique de la Santé,
la Fonction publique, les Finances, le Budget et les Relations
extérieures,

G. VANHENGEL

Le Membre du Collège réuni compétent pour la Politique de la Santé,
la Fonction publique, les Finances, le Budget et les Relations
extérieures,

D. GOSUIN

Le Membre du Collège réuni compétent pour la Politique d’Aide
aux Personnes, les Prestations familiales et le Contrôle des Films,

P. SMET

La Membre du Collège réuni compétente pour la Politique d’Aide
aux Personnes, les Prestations familiales et le Contrôle des Films,

C. FREMAULT

Note

Documents de l’Assemblée réunie de la Commission communautaire
commune :

Session ordinaire 2018-2019
B-136/1 Projet d’ordonnance
B-136/2 Rapport
B-136/3 Amendements après rapport
Compte rendu intégral :
Discussion et adoption : séance du vendredi 15 février 2019.

COMMISSION COMMUNAUTAIRE COMMUNE
DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2019/11805]

4 AVRIL 2019. — Arrêté du Collège réuni de la Commission
communautaire commune fixant pour les Services du Collège réuni
la date d’entrée en vigueur de l’arrêté du Collège réuni de la
Commission communautaire commune du 14 février 2019 relatif à
l’organisation du télétravail

Le Collège réuni,

Vu la loi spéciale du 12 janvier 1989 relative aux Institutions
bruxelloises, l’article 79, § 1er ;

Vu l’arrêté du Collège réuni de la Commission communautaire
commune du 14 février 2019 relatif à l’organisation du télétravail,
l’article 16 ;

Sur la proposition des Membres du Collège réuni chargés de la
Fonction publique,

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. L’arrêté du Collège réuni de la Commission communau-
taire commune du 14 février 2019 relatif à l’organisation du télétravail
entre en vigueur pour les Services du Collège réuni le 1er mai 2019.

Art. 2. Les Membres du Collège réuni compétents pour la Fonction
publique sont chargés de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 4 avril 2019.

Pour le Collège réuni :

Les Membres du Collège réuni chargés de la Fonction publique,

D. GOSUIN
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